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EXTRACT of a Letter from JV. Cozv- 
pery Esq, to the Rev^. IF. Unwin. 



" I LOVE the memory of Vinny Bourne. I 
" think him a better Latin poet than Tibullus, 
" Propertius, Ausonius, or any of the writers in 
" his way, except Ovid, and not at all inferior to 
" him. I love him too, with a love of partiality, 
" because he was usher of the fifth form at West- 
*^ minster, when I passed through it. He was so 
'' good natured, and so indolent, that I lost more 
'^ than I got by him ; for he made me as idle as 
*^ himself. He was such a sloven, as if he had 
'* trusted to his genius as a cloak for every thing 
'^ that could disgust you in his person ; and in- 
^^ deed in his writings, he has almost made amend^ 
'* for all. His humour is entirely original — he 
'' can speak of a magpie or a cat, in terms so ex- 
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*^ quisitely appropriated to the character he draws, 
" that one would suppose him animated by the 
" spirit of the creature he describes. And with 
** all his drollery^ there is a ihixture of rational, 
" and even religious reflectioA, M. tim^s, and al- 
" ways an air of pleasantry, good-nature, and hu- 
^' manity, that makes Inm> in my mind, one of the 
^' most amiable writers in the world. It is not 
^' common to meet with an author, who can 
'^ make you smile, and yet at nobody's exjpense ; 
" who is always entertaining, and yet always 
" harmless, and who though always elegant, and 
'' classical, to a degree hot always found in the 
^* classics themselves, charms more by the sim« 
^' plicity and playfulness of his ideas, than by the 
neatness and purity of his Verse ; yet such was 
poor Vinny.'* Hayley's Life of drnper, 8vo. 
edit. vol. i. p. ^58. 
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SONG 

OF THE 

THREE CHILDREN. 



WhATE'ER God's fiat did from nothing raise, 
Stupendous product of the first six days, 

O bless your Maker, your Creator praise. 
In this let jarriqg elements agree, 
Or make from discord sweetest hmnony. 

Ye sons of light made by his power divine ; 
By his reflected beams it is you shine ; 
Your hallelujahs in the chorus join, 

That far as creatures can your praise may proTe 

■*- > - . . 

Great as his power, a^d endless as his lore. 



CANTICUM 

TRIUM 

ISRAELITARUM* 



V OS 6y Jehorae sacra potentia 
Qaaecunque Terbo fecit amabili ; 
In ordinem qaaecunque certum 
Tarn bene disposuit Creator; 
Sablime carmen dicite, dicite 
Sublime nnmen : perpetuam Dei 
Unaque nobiscam faTorem, 
Perpetuo celebrate plausa. 

interna caell tos habitacula^ 
Excelsiores spiritaum domus ; 
Vos qaae triumphis personatis 
Angelicis, superdmqae cantu ; 
Cseleste carmen jungite, jungite 
Caeleste nostro : perpetaum Dei 
Unaque nobiscum farorem, 
PerpetuQ celebrate plausn. 

b2 



! -W* 




4 THE SONG &c. 

Praise him, ye heavens, long as jour frame shall 

last, 
Who like a curtain spread the azure waste, 
And in jouc bappj realms his throne has plac'd : 

His utmost splendor still to you appears ; 

O tune in praise the music of your spheres* 

Waters, that bj the Almighty plac'd abore, 

Fixt as you^ fimtitnefi't fidv «ver prote : 

Praise him whose spirit did on the waters mo?e ; 

Who made you ftet ftK>m wkidsftrtrt storms below ; 

Whose praise can never ebb, nor ever flow. 

Thrones, potentates, domitiiom;, powers wi ffigh. 
Acknowledge yowr supericur in the sky ; 
And bless the ^uftversal Majesty. 

Whose word's HMMUiroteftt, whose will is fate^ 
The only pWeitfal, ani! the oniy igreat. 



CANTICUM &ei 

Yosi snaTiores CsKcolAm chori, 
Qucis plectra, Toces quels liqnidae sonant, 
Laudate (nam landare Testnim est) 
Harnoonii potiore nameo : 
Docele carmen numine dignius, 
Docete cannen ; perpetanm Dd 
Unaque nobiscum faTorem 
Perpetao celebrate plansn. 



Yos, caenil» nndae, quae super ardui 
ConTexa caeli nubila TolTitis ; 
Vos jam JehoTas pariturse 
Si jubeat recreare terram ; 
Parete nobis (asqua rogabimus) 
Farete nobis : perpetuum Dei 
Unaque nobiscum favorem 
Perpetuo celebrate plausu. 
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O Angelorum turba seraphica^ 
£t principatus, tarn varii licet 
Siut ordines, omnes eundem 
Concinite ^r^um JeliOTam t 
Laudate nostrum carminibus patrem^ 
Laudate vestrum : perpetuum Dei 
Unaque nobiscum faTorem 
Perpetuo celebrate plausu* 
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e THE SONG &c. 

Praise him, O snn ; he on the ethereal throne 
Without eclipses has for ever shone, 
And giTes thee light, and is like thee but one. 
Praise him, O moon, in borrowed lustre bright, 
In this be Bxt, thou changing queen of night. 

Ye twinkling stars of light, your praises shew, 
Tis he that does jour names and numbers know. 
Alike inscrutable to all below. 

Each star that does to man its beams dispense. 
Praise him, as if inspir'd by some intelligence. 

Praise him, ye gentle and refreshing showers, 
Praise him, ye dews ; whose pearly moisture pours 
Odours and beauties on the vernal flowers. 

Who more should choose t' exalt his name than 
you ? 

He father is of rain, begetter of the dew. 
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CANTICUM &c. 

O qai benigno Ininine dacitis 
Labcntis aoni tempora, vos yagi 
Ignes, diurnos ut labores, 
Sic renoTate melos diurniim. 
Yidistis ambo, quot dederit bona, 
Monstr^tis ambo : perpetuam Dei 
Ergoqae nobbcum faTorem 
Pcrpetuo celebrate plausa. 

O mnlta stellarum agmina lucida^ 
Fulget decore quels yariata dox, 
Narrate laudes, yos, Jehoyse^ 
Sydcribus numerosiores. 
Vos et choreas ducere, yos simul 
Cantare ndstis : perpetuuin Dei 
£rgoque nobiscum favorem 
Perpetuo celebrate plausu« 

Dulces tenellis 6 pluyix satis, 
Lsetique rores imbribus humidis ; 
Languentibus qui coUa maae 
Floribus erigitis, referte 
Ut dooa Dumen vos imitantia, 
Ut dona mittat ; perpetuum Dei 
Unaque nobiscum fayoretn 
^eriietuo celebrate plausu. 




8 THE SONG kc 

Te winds, that where jon pleMe, yonrsonndmay send. 
Id hymns of joy your pioos breathings spend ; 
Oh ! praise him witiiont bound, and without end. 
Who with majestic pomp, and terror join'd. 
Bides charioting on clouds, and walks on wings 
of wind* 

Ye flames, exalt the uniyersal choir ; 

On zeal, bright as -yovrselTet, to God aspire ; 

God a consuming, and a harmless fire : 
Whose falling ires EUjah^s foes could tame, 
Who shone in Moses' bush a lambent flame* 

Te winter's chfllness, and ye sumoier's su^ 
That round the year in stated periods run^ 
Praise him in your eternal antiphon. 

Who when the fatal flood of old was past, 
Promb'd the seasons with the world should last. 



CANTICUM &c 9 

Ventt sonantes flamine tarbidoy 
(Nam fertur alls plus yice simplice 
Rnisse Testris obvolutus 

OoinipotBiift per inane Tastnm) 
Voce audiatur Testra, per aera 
Yox audiatur : perpetuum Dei 
Unaque nobkcmn farowm 
Perpetao celebrate plausa. 

O torrid! Ignes, diclte pHncipem ; 
FkUBiiMB, deorum dicite principeni; 
Circumdatus nainque ipse flammis 
^thereos sedet inter ignes*' 
Ut nos canamus, tos facitis : simul 
Canatis ips! ; perpetuum Dei 
Unaqne nobiscom favorem 
Perpetuo celebrate plausu. 

Alterna brumae tempora frigidae^ 
BruiAae sequacis post spatium brevo 
^statis, et tu rursus sestas 
Mox vicibuS reditu ra certis ; 
Altema semper cdnnioa dtdte, 
(Attema musx carmina diligunt} 
Deique nobiscum favorem 
Perpetuo celebrate plauso. 
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10 THE SONG &c. 

Ye honey dews of May, like yaponrs rise^ 
£xhal'd in praises to your natire skies ; 
And hoary frost, which o'er the meadow lies 
Like ashes scatter'd by his bounteous hand, 
Restoring vigour to the wearied land. 

Praise him, ye frosts that bind the earth in chains^ 
Praise him, ye cold, that hnman force restrains, 
Dcad'ning the sense, and thrilling in the yeins. 
His praise for erer be by you extolPd, 
Infiam'd with ardours by th' extreme of cold. 

Praise him, you frost, long as the frozen sea 
In midst of storms enjoys a calm by thee : 
And spotless snow, the type of purity : 
In all your figur'd shapes his glory shew, 
Forget not heaven above, when fall'n on earth 
below* 
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CANTICUM &c. 1 1 

O Tos per auras quae sine marmure, 
Lapsu silenti, mollia yellera, 
Descenditis ne laedat berbas 
Aut segetem boreale frigus ; 
Laudate, non ultra tacitae, niyes 
Laudate Regism ; perpetuum Dei 
Unaqne nobiscum fayorem 
Perpetuo celebrate plausu. 

' Caetera desunt, 
Authoris morte interrapta. 
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It THE SONG See. 

Be this your business^ je laborious da^rs^ 
And sUent nights siWerM with glimmering rajs ^ 
Exempt from erery work, but that of prsuse. 
IVhose piercing eye does equal power display 
In darkest midnight, and in brightest day : 

Praise him, O light, in hearenly beams array'd ; 

Parent of day, and first of beings, shade ; 

Praise him, who reigned before the world was made; 
Who dwells in brightness and who ridesr in nighty 
Majestic darkness^ and alluring light. 

Te clouds with sulphur chargM, his praise resoun^ 
Jjonder than thunder in your cayerns bound ; 
Lightnings, that quickly die, and dying wound. 
Ere yet your momentary flash is done, 
Praiie him, whose lustre can be never gone* 
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THE SONG &c. 13 

Pnnse Uia, O earili, wUlst thoa thyself ihalt last ; 
Tky sofid orb In liqvkl ether plac'd, 
Tho' hvBg on Bothtog, is for ever fast : 

Praise hin whose being is sastain'd by none ; • 

Himself is centre oi himsdf alone. 



Ye mounts and hills, crown*d with a pompons load 
Of grofes, where idols placed their ohl abode, 
Resonnd the praises of a real Grod* 

Whosbew'd his goodness, who prodann'd his will 
On Hordb^'s mountain, and o« Sinn's hill. 

Fraise him, ye greens, bj fruitful nature born, 
And rising crops that plenteovs vales adorn 
Where zephyrs rwistle thro* the wary com ; 

Who clothes in greater state «neh springing given 
Than that which drew from far the sonthem qnecn. 
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14 THE SONG &c. 

Ye wells and streams, your source of moisture knoir^ 
Who made, when urg'd of old his pow'r to shewy 
Forth from th' obedient rock the waters flow* 

Nor is the fountain of his praises dry, 
' But unexhausted stores for ever will supply. 

Ye rirers, bear his praise to every land, 
Praise him, ye seas, by whose supreme command 
Your greatest rage is bounded by the sand. 
No bounds or limits are assign'd you here^ 
Nor can your utmost forces go too far. 

Praise him, ye whales, and all the silrer train, 
That^ on the fifth day made, the watery main 
Within its spacious bosom does contain : 
His praise, ye fish, by you be alway sung, 
Tho' mute, to bless your Maker, find a tongue. 



THE SONG &c. 15 

Praise him, ye fowls, exalt his name, whate'er 
Or skims the water, or divides the air. 
Who clothes and feeds you with paternal care. 
Repeat his praise to every echoing dale. 
Ye morning lark, and evening nightingale* 

Praise him, ye beasts that shady forests sway. 
Who feeds the lions roaring for their prey. 
Ye tamer kinds that human force obey. 

Present your praise, more grateful to the skies 
Than thousands of you slain in sacrifice* 

Adore, ye sons of men, his awful name, 
Tho^ form'd of earth filPd with ethereal flame. 
Cast in the noblest, and the finest frame. ' 

Let lordly man his sovereign's praise declare 
And beauteous woman bless the truly fair. 






16 THE SONG 4c. 

Let faitlifttl Abram's race their off'riogB Iniog, 
By tuneful DaTid taught his prake to sing, 
Their, guide, tiieir legislator, and their kiog : 
Who spread o'er Egypt's land substantial nighty 
Who with a longer snn ^ Joshua's £uth requite. 

Ye priests of God, let praise like incense riae^ 
Tho' Cork's sons yonr order may despise, 
And wish tl\e priest himself a sacrifice. 
Phuse him for others too, and thus commend 
Your grcsstest enemies to your only friend. 

Praise him, his servants who hare learnt to see^ 
There's nought so sweet as this captiyity. 
From whence 'tis greatest bondage to be free* 

Praise him, whose pow'r can grant whate'er jron 
moTe, 

lyhose cars will hear your prayers, for he is loTe^ 



THE SONG &c. 17 

Ye righteoas souls, untainted with jour /.laj. 
Spring thro' the Tast expanse and wing jour way* 
To reach ihe confines of eternal day. 

Celestial anthems sing with seraphs join'd. 
And souls unbodied bless the almighty mind. 

Te humble men, whom self-adoiiriiig pride, 
With all its baits could neyer draw aside, 
Praise him^ whose love does o'er the meek preside. 
Who throws the pqrple tyrants from their fieat, 
And makes the poor of spirit rich and great. 

Te Jewish youths, his wond'rous praises tell, 
Whose presence could the raging flames repel ; 
And turn to heayen the punishment of hell. 
Who on submissiTe fire triumphant rode, 
The man assuming, to declare the God. 

All glory, praise, dominion, majesty, 

Now and for cyeiiasting ages, be 

To the essential one. and co-eternal three ! . 
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HYMN THE FIRST. 



^ 



I. 

When all thy mercies, O my God, 

My rising soul suryeys, 
TransporfBd with the view I'm lost 

In wonder, love, and praise. 

II. 

O how shall words with equal warmth^ 

The gratitude declare, 
That glows within my ravish'd breast ! 
But thou canst read it there. 

III. 

Thy providence my life sustain'd, 

And all my wants redrest ; 

When in the silent womb I lay. 

And hung upon the breast. 



'^ 



HYMNUS PRIMUS. 



I. 

OUM misericordias recolligo, tua 
Pateraa quas, JehoTa, cura contulit, 
Suspensa cogitaodo, meos haeret mea, 
Amorne major siet an admiratio. 

II. 
Quae verba, quae pietatis eloquentia 

Ardore eodem gratias effabitur, 

Quo pectus intUs con ci pit ! sed gaudium, 

Quodferyet intus, tu legis, tu intelligis. ^ 

III. 

Tua cura, praesens semper et semper Tigil^ 

Me conditum uteri yidit in silcntio, 

Eademque cura me secuta est provida, 

Cum matris ad mammam pependi infantulus. 

c2 



20 HYMN THE FIRST. 

IV. 

To all my weak complaints and cries 

Thy mercy lent an ear ; 
Ere yet my feeble thoughts Ini learnt 
To form themselves in prayer. 

V. 

Unnumber'd comforts to my soul 

Thy tender care bestow'd ; 
Before my infant heart conceiv'd 
From whom those comforts flow'd. 

VI. 

When in the slippery paths of youth 

With heedless steps I ran ; 
Thine arm unseen convey'd me safe^ 
And led me up to man. 

VII. 

Through hidden dangers, toils and deaths^ 

It gently clcar'd my way ; 
And through the pleasing snares of vice, 

More to be fear'd than thoy. 



HYMNUS fRIMUS. « 

IV. 

Quos edidit qnestas meas imbediiitas 
Infantiae^ tua aaris acoepit statim ; 
Cam mens tenella, cogitare nee potis^ 
CoUigere nondum noTerat sese in preces. 

V. 
Quas nullus aeqnat coinpntvs, sdaaina 

Tua administrayit mibi indalgentia ; 

Infaatulum cor anteqnam resclTerat, 

A fonte quo proflnxerint tot mmera. 

VI. 

Cum per juYcnUs lubrictu decitrrereni, 

Incogitans, animique prasceps, semitas^ 
Tua alma sospitayit occnlte manuB, 
^?umque me provexit ad maturhis. 

VII. 
Per multa mortis abditae discrimina 

Aperta eunti et tuta porrecta est via, 

Vitilque blandimenta per fallacia, 

Periculum pras caetcris ferentia. 
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HYMN THE FIRST. 



VIII. 

When worn with sickness, oft hast thou 
With health renew'd my face ; 

And when in sins and sorrows sunk, 
Re?iY'd my soul with grace. 

IX. 

Thy bounteous hand with worldly bliss 

Has made my cup run o'er ; 
And in a kind and faithful friend 
Has doubled all my store. 

X. 

Ten thousand thousand precious gifts 

My daily thanks employ ; 
Nor is the least a cheerful heart, 
That tastes those gifts with joy. 

XI. 

Through every period of my life 

Thy goodness I'll pursue ; 
And after death, in distant worlds, 
The glorious theme renew. 



i 



HYMNUS PRIMUS. 23 

Vlil. 

Cum morbi acatiore vi tabescerem, 
Me sanitate rccrcasti ssepius, 

£t com grayarer critnine et doloribus, 

Tua refocairit in salntem gratia* 

IX. 

Taae, JehoTa| largitati debeo. 

Quod sat superque me be&rit copia, 
Samque amicus copiam consortio 
Dolci quod unos et quod alter auxerit. 

X. 

Pretiosa mille dona de die in dicm^ 

£t mille millies reposcunt gratias, 
Et inter ilia dona cor laetabilci 
Oblata quod pio accipit cum gaudio. 

XI. 

Vitae per omne stadium, adultus et senex, 

.Benigaitatem praedicando prosequar ; 

^Axnabilemque, hoc corpus exutus, thcsin 
X^^edintegrabo saeculorum in ssecula. 




M HTMN THE FIRST. 

Wlien nature fails, and day and niglit 
Diyide thy works no more ; 

Mj e?er-gratefal beart, O Lord, 
Thy mercy shall adore. 

XIII. 

Through all eternity to thee 

A joyful song I'll raise ; 
But O I eternity's too short 
To utter aK thy pr«se. 




HTMNUS PRIMUS. 25 

XII. 
Natara cum cesset, nee amplius dies 

Noctesqne per ^ices opera monstrent toa, 
Memor usque cor, quas gratiose feceris, 

Fideliter reYoIyet et yenerabitur. 

XIII. 
Mfii^^na. milliei per «Ta canticum 

MoTebo tibi, Jehoya, gratitudinis ; 

Sed, O I nimis, nimls est breyis, nee laudibut 

Yel tota sufficit tuis iBternitas. 



HYMN THE SECOND. 



I. 

How are thy serrants blest, O Lord I 

How sure is their defence ! 
Eternal wisdom is their guide, 

Their help omnipotence. 

11. 

In foreign realms and lands remote, 

Supported by thy care ; 
Through burning climes I pass'd unhurt, 
And breath'd in tainted air. 

III. 

Thy mercy sweet'ned every soil, 

Made every region please. 
The hoary Alpine hills it warm'd 

And smooth'd the Tyrrhene seas. 



HYMNUS SECUNDUS. 



I. 

VcUAM sunt beati, qui, Jehova, te colnnt ! 
Q^aIn certa tute es te verentibus salus ! 
JSterna mens eos rcgit^ dux et comes, 
Et major omnibus potestas adjuvat. 

11. 

In exteris regnis, locbque dissitis, 

Vigilanti^ securus et saWus tu^, 
Cceli per ardentis peragrabam plagas, 
£t insalabrem sanus hauriebam aera. 

III. 

Tuns per omne vultus affulsit solum, 

Solumque fecit omne mihi ut arriserit ; 
Galore tcmperavit Alpium nives, 
Tuscique complanavit undas aequoris. 




^ 



«8 HYMN THE SECOND. 

IV. 

Thiok^ O my soul^ devoutlj think, 

How with &tfr1ghted eyes 
Thou saw'st the wide-extended deep 
In all its horrors rise ! 

V. 

Confusion dwelt b 6tery fat&f 

And fear id eyery heart, 
When waves ott wares, and gulphs in gnlpht 
Overcame the pilot^s ittt 

VI. 

Tet then from all my griefs, O Lord^ 

Thy mercy set me free; 
While in the confidefnce of pntyet 
My soul took hold on thee. 

VII. 

For tho' in dreadful wtiirlrwe hung, 

High on the broken ware ; 
I knew thou wert not slow to hear. 
Nor impotent to save. 



■*^fi~ 



STTMNUS SECUNPUS. W 

IV. 

Recogita mecinn^ Baima mea, lecogita^ 

Horrore quo percalsa^ ponti viderii 
Imo ex sinu profunditates erataS) 
Montesque fluctuum immlawtes nuHltibus ! 

V. 

In ore quoTis pallidas s^t stuporf 

In corde qaovis consili impot^na ipetus, 
Cam devolutus gurges intra gurgitem 

Victam gabematoris arten laseritt 

VI. 

Sed salvam et illaesam inter baec pericula 

Patema tua me reddidit dementia^ 
Dnm se recepit anima namen ad tuum, 
Confisa humillimae precum violentiae. 

VII. 
Prxrupto aqnarum in monte cum pependimus, 
Cavasque valles ardui despeximus, 
Senrare novi te potentcm maxime, 
Nec siipplices audire praesentem minus. 




so HYMN THE SECOND. 

VIII. 

The storm was laid, the winds retir'd 

Obedient to thy will ; 
The sea, that roar'd at thy command. 
At thy command was still. 

IX. 

In midst of dangers, fears and deaths, 

Thy goodness I'll adore ; 
And praise thee for thy mercies past, 
And humbly hope for more. 

X. 

My life, if thou preserr'st my life. 

Thy sacrifice shall be ; 
And death, if death must be my doom, 
Shall join my soul to thee. 




HYMNUS SECUNDUS. SI 

VIII. 

cella siluit^ dicto obediens tuo 

tus recessit, reddita est tranquillitas ; 

;quor, imperante ie, quod sasviit, 

a illud, imperante te, desaeyiit. 

IX. 
nille Tersantem aspens laboribas 

protinus jayabit et solabitur 

ris recensio tot ante-munerum, 

nilbque ploriam et pia expectatio. 

X. 

t yita, yitam si meam dignaberis 

are, tibi, Jehoya, consecrabitur ; 
lors, futura siqnidem est mors portio, 
mam meam tibi soli adunatam dabit* 




HYMN THE THIRD. 



I. 

When rising from the bed of death, 

' O'erwhelm'd with guilt and fear, 
I see my Maker face to face, 

! how shall I appear ! 

II. 

If yet, while pardon may be found. 

And mercy may be sought, 
My heart with inward horror shrinks. 
And trembles at the thought 

III. 

When thou, O Lord, shalt stand disclosed 

In majesty severe ! 
And sit in judgment on my soul, 

1 how shall I appear ! 



V 



HYMNUS TERTIUS, 



I. 

JMORTIS resQseitattts a cabilibus, 
Nox4 obYolatns totus ct metu obrutus 
Coram abi creatori meo obvius dabor, 
Quis O ! Tidebor ! quo pudore contegar ! 

n. 

Siquis remission! adhuc res tat locus, 
Nee sera, niminm sera, poenitentia est ; 
Labascit horrore anima, et in sese fugit, 
£t cogitando praegravata contremit. 

III. 

Cum te, Jehoya, yesties terroribus, 

£t, pro tribunali sedens, scrutaberis 
Omiserit quas quisque, quae commiserit, 
Qub O ! yidebor ! quo pudore contegar ! 



Lfl£L^ 




34 HYMN THE THIRD. 

IV. 

But thou hast told the troubled soul. 

Who does her sins lament, 

The timely tribute of her tears 

Shall endless woe prevent. 

V. 

Then see the soriows of -raj heart, 

Ere yet it be too late, 
And hear my Sariour^s dying groans, 
To give those sorrows weight 

VI. 

For never shall mj soul despair 

Her pardon to procure ; 
Who knows thy only Son has ^^^^ 
To make that pardon sure. 



HYMNUS TERTIUS. 35 

IV. 

Menti sed aegras, criminum qnam pcenitet, 

Hajnsce in promissor es solatii. 
Quod lacrjmarum leiiius piaculum 
Poenarum acerbiora dcprecabitur. 

y. 

Si gratiae nondum ostium praecluditur, 
Perpend^) Hunen^ qpoi doloie df stmho*'; 
Et, quas dolori pondas addant, respice 
Quae passus est pro me red'emptor yulnera. 

VI. 

Illc, ill espes est solids Qt fidiipia,. 

Nee alia despcrabitur remissjo, 

Quam filing dedit ti\us salutifer, 

£t proprio obsignavit empt^m sangtiipo. 
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TAKEN FBOK 



THE BEGINNING OF PSALM XIX. 



L 

The spacious firmament on high, 

With all the blue ethereal sky. 

The spangled heavens, a shining frame. 

Their great original proclaim. 

The unwearied sun, from day to day, 

Does his Creator's power display ; 

And publishes to every land 

The work of an ahnighty hand. 




ODE 



XX INITIO 



PSALMI XIX. DESUMPTA. 



I. 

iiiXPANSA ccelorum, profunda caerula, 
£t arcuati qua patet spatiam aetheris, 
Conyeza stellis plena^ splendens fabrica, 
Sni decoris indicant originem. 
Lsetas dlurnum sol iter decurrere, 
Qnis ille fons declarat et lucis parens^ 
£t caique terra;, qaum revisit^ nunciat 
Quam sancta se potensque form^rit man us. 



38 PSALMUS XIX. 

n. 

Absente sole, cum statim vesper suas 
Reducit umbras, luna carmen excipit, 
£t singulis, ut eunt rcnarrat noctibus, 
Sui quis ille magnus aivthor luAiftiis : 
Quod et planetae per vices, quod ignium 
Pro se minorum totus ^ffiniiat chorus, 
£t dum movetur quisque certis legibus, 
Utrumque veritate pervadit polum. 

m. 

Solenniore quamlibet silentio 
Circum hunc opacum orbem feruntur omnia^ 
Ncc uUa clare tox ab extra, tiec sonus 
Tot lucidos auditur inter ordines ; 
Auditur intus, quain canoris vodbus, 
Quibusque coelum ferveai concentibus, 
Ut hunc in hymnuifi concihat frequentia^ 
^< Divinus est, qui nos creavit, artifcx." 




ODE, fee. 39 

II. 

SooQ as the CTening shades prevail, 

The moon tAts \xp tfafe ^o«Hl'r<Em^ Ult^ 

And nightly, to the listening earth, 

Repeats the story of her birth : 

Whilst all the stars, that rowoA her tow^ 

And all the planets in 4}ieir ttink) 

Confirm the tidings, as itbey toH, 

And spread the truth fr^m -pofe to fAile. 

III. 

What, though in solemn silence, atl 

Move round thisdaz^ terrestrial bail ? 
What, though nor real Voice nor sound 
Amidst theit tadiant orljs be found ? 
In reason's ear they all rejoice. 
And utter fortlt )a glorious Voice, 
For ever singing as they siting, 
^^ The hand that maxlc lis is divine." 



40 



ON THE ASCENSION. 



1 £ numerous hosts of angels brigbt^ 
Your winged multitudes prepare^ 

In all your grandeur to attend 
The king of glory thro' the air. 

O make your sweetest harmony. 
As he triumphant takes his flight ; 

Towering on high abore the sun. 

Thro' realms immense of spacious light. 

In dioicest hymns, melodious throng. 
Salute the conqueror, your king ; 

In joyful lays and loudest strains, 
Te blest, your God returning sing. 




ON THE ASCENSION. 41 

And now in majesty divine 

He sits enrob'd bj's Father's side ; 
But still Touchsafes to intercede 

For sinful man, for whom he died. 

Then, man, thj dear Redeemer bless, 
With thankful heart, as they above ; 

With them begin a song of praise, 
A song as endless as his loTe. 



ON ALL SAINTS DAY. 

JlAIL je, whose sacred multitudes 
In numbers cannot be exprest ; • 

Hail ye, that fill with winged crouds 
The joyful regions of the blest ; 

To you our humble Terse we bring ; 

Tis you instruct us how to sing. 



.i.\.t. 



:U>« 
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ON MAs ^^iXNisa sav; 



Ye blest attendants of jou^ Lord^ 

WhUe he yoiKlMf d ^n Mdi to ^MASt^ 

By him as messengers ttfe HhM 

Throughout the i^^M ''iAt fOi^ te \ei6ck ; 

'Twas you the happy tidings brought, 

Yourselyes performing what you taugnt. 



Te prophets, who With kl*dent ze^l 
And knowledge heaVenty possest, 

To future ages did reveal 

The secrets of Jehovah^ breast ; 

'Twas you, enlighten'd from above, 

Foresaw and't6M tha't^dd w^s loVe. 



You were the chift'dh*s best dtfehde^ 
Ye martyrs now cnthirofi'd on hi^ 

Bravely secure ininnoCciide, 
And boldly resolute to dte ; 

Daring (so firmly ye withstood) 

In spite of malice to be gdtid. 



ON ALL SAINTS DAY, 43 

Go on, ye hosts and armies bright, 

Your Toices, all jk Bfllnls, to hdse ; 
Go on, ye glorious sons of Ught, 

Your God andm^hty King to praifl!^ : 
While yearly we do here below 
Acknowledge, what to you we oWe. 



IN FESTUM PENTECOSTES. 

JJlSCIPULOS Deus implSrat cum numine voces 

Cceperun't vUri^s et nova verba loqui. 
Advena de Libycis aderat niger Afer arenis, 

Et cautae fidcns Parthica turba fugae : 
Armenix populique, et divitis accola Nili, 

Audierant voces Cappadoccsquc suas. 
Vox diversa quidem sonat ; at cum dicere laudes 

Numinis incipiuut; omnibus una sonat. 



<r 
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IN IDEM. 

U T Deus afflayit dexter las to omine, sensim 

I^scipulis ferrent pcctora plena Deo. 
Numinis aspicio subitus fit mentibus ardor^ 

£t noYus acceadit fervida corda calor. 
Solicitas mentes non ulla pericula terrent^ 

Non argent uUi pectora moesta metus. 
Ad quamvis regionem alacres sunt ire parati, 

Quosve habet ignotos barbara terra locos. 
Pergite, successu gens O animosa, Deusqne, 

Qaod bene suscipitis tos, bene vertat opus. 



\ 



ON THE FEAST OF PENTECOST. 

As Babel's lofty towers proudly rise. 
With bold desiga aspiring to the skies ; 
The foolish builder's project God confounds, 
With various languages and different sounds. 



L. 
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ON THE FEAST OF PENTECOST. 45 

Bat when to build his Church th' Almighty came, 
(Tho' differing the event, the means the same) 
The gift of languages he did afford 
To them, whom he ordain'd to preach his word : 
As knowing that to man he thus had given 
A snrer, better way, to reach at heaven. 



IN FESTUM SANCTI MICHAELIS. 

DiCITE ccelestem, ccelestis tnrba, triumphum ; 

Hostis, Tictores dicitc, victus abit. 
Vix iterum audebit vcstrum sibi poscere coelum. 

Ad nova vix iterum ducerc bella suos. 
Vae terris ! nam fraudem illic meditatur et iras, 

£t tentat diros nltor, ut ante, dolos. 
Saecnla sed vobis secura; ut semper agatis 

Perpetnam pacem, perpetuosque choros. 
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IN FKSTUM SANCTI SIMONIS. 

U SALVE, popujis seni|)ar iQemp;:aQde BKitf^ffi^iii 
Dive, parens ; nam felicL ta.a cui:a labpce; 
His lucem indu;iit terius, jfice^qpfi i^en^Q.^ 
Erroris tenebras : i^ Q^n^iaifx^ ?fifXJ^^f^^ c^^ 
Gaudia narrabas animis incognita nostris. 
O longum maneat nobifi,tn%£uDa per asynm ! 
Et cum reddiderit numen sua prasmia jnstis, 
Inn^^k^r^Srinie^ gontqs, Ipog^quA nopotom. 
Progeniem, quos ipse, salutis nuncie, coelo 
AddideviSjlaadesqneBemn, landerb et ipse. 



IN NONAS NOVEM^BIS. 

Sis nostras geqti.Qieditata.ioferre.];njbani, 
Immatunis erat bis tibi^ l^oqaa^ doJjus» 

Successum tibi Paja quidfm projpisit ; ajt ill^ 
Et mendax Ta,tes,^ etm^lpjs. angim er^t. 

Visa mihi nimium Papas tu credere ; Pastor, 
Et falli, et potent fallere, Roma, tuus. 



»*i^. 
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I» FESTURf SANCTI ANDREW. 

AfFIXUM dum,8ancte, cruci, lacerataqne membra 
Distentom miseris urgent cruciatibus hostes ; 
Immemor interea pcenae, igDoransqne moveri, 
Adstantem alloqueris populum ; narrasqae salutis 
AuthoreiD, et leges et sacra oracula pandis ; 
Quas Christos majorat et quot discrimina passus 
Ipse prius tulerat, diTiDi testis amoris. 
Be Christi exemplo dicis te talia fenre, 
Pro (^bri«lp snbUs^ Tid Us grayiAica pan^^.. 
Mcerentfa stAQt c^Qqm hpmjipQs, inAqps neooadnnit 
Mente sqqqs^ fidnm ge^w^. iofieflti^iifi quid^apte^ii 
Te dulces nolnqt mPcMfldp ^rHi9{)»CQ roce^; 
Protrah^ ing^^QlitM 9.obui^. TijreDda diolores« 



IN 5ESTUM BftYI TBQIVIJ!. 

XiNy Thoma^ en inhiaos divino in corpore Tulnus, 
Ed, cruds et clavi livida sigoa, yide ! 




48 IN FESTUM DIVI THOMiE. 

Credulns hinc Christum agnoscas, dum Tulnera 
monstrat 

Quae digito explores, yuloera Christus habet. 
Hinc tibi^ dive, fidcm, hinc aliis confirmat ; et ipse 

Quod dubites, alios non dubitare sinit. 



IN CALENDAS JANUARII. 

J ANE pater, gemino cernis qui tempora Yultu^ 

Qui finem annorum, principiumque vides ; 
Tempora prospicias nascentia, et omine Iseto 

Distingnat faustos candidus ordo dies. 
Ferratis cohibe foribus tristcm intus crynnin, 

Improba nee poscat civicus arma furer. 
Incipiat, precor, auspiciis felicibus annus^ 

Et, quibus auspiciis incipit annus, eat. . 




49 

IN EP[PHANIAM. 
iTE domum reduces, et gaudia dicite Tesira ; 

Omine laetantes syderis ite, magi. 
Vidistis totum implerit qai numine coelam, 

Inter mugitus hie recubare bourn. 
Vidistis blandum infantem, qui regna reliquit, 

Ut multa in terris, heu ! mala multa ferat : 
O humiles animos ! divini O pignus amoris ! 

Quod Deus hic noster, qub Deus alter aget ? 

IN RESURRECTIONEM. 
DiVINIS redut clarus honoribus 
£n Christus domitb victor ab inferis ! 
DeTictoque sepulchre 
Messiah egreditur noTUS. 
Deceptam rabiem, consilia et dolos 
Jadaeum doleat Tulgus inutiles ; 
Quod possint nihil ultra 
Iraeque et furor impotens : 

Si mnltis laceratus crudatibus, 
Si poteras, Christe, mori, diu 
Non poteras mori. 

K 
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HYMNUS PASCHALtS. 

QUEM praefefebas, horror nbi tnus, 
O orce, nondum fimtfibns satnr { 
Victoriae, qnas jaedtabas, 
O ubi sunt, avMute sepnlcfaram I 

Mors et sepnlchrnm. cedite ; ceditc*, 
Vinclis solutis ; nam moritur modo, 
Ut Tincat, et victor resurgit 
Ad superos Deas, ut trinmphet. 

IN REDITUM CAROLI SECUNDI, 

IjUX alma et cresso semper signanda lapillo est^ 

Carole, que Regnis te, tibi Regna dedit ; 
Quae non at semper Patriae vagus exul abesses 

Passa, dedit manibns debita sceptra tuis. 
Qu4 scelus extinctum positis civilibus armis^ 

Qu4 furor et dims seditionis amor. 
O date, Dii, sacratam habeant banc usque nepotes ; 

Ut suus huic lud sit, date, semper lionos. > 
Caroliden lux una dedit, lux reddidit una ; 

Dicite, num majus quid dedit una dies ? 



SI 



IN MILTONUM. 

M AXIMUS antiquis venisti moenibos bospes 
Jam tandem^ nitidoque graves in mannore vuUus 
£rigis, O dccus, taoti Uus optima tecti I 
Nee taH$ prisco Cbaucerus cpnditur iDgens 
In tumulo pater^ aat Tario modulamine dulcis 
Spenser us, non arte paresy non dl?it]fi baiistu 
Castaliae tanto, liqaidive aspergiae foBtU. 
Ipse QOT^ virtute ingentes fortior ausus 
Aggrcderis, yatps, validoque agis impete minim 
Certos iter, ciirsusque novos ultra aria longe 
Limina tousarum, reterkqius cacumina Fiiidi : 
Qnantus per Graias o]im mirabilis urines 
Ibat MaeooideS) diy^mque ferebat hooorem : 
Quantus in aitonitis ToJltabat rupibus Orpbeus z 
Ille de{im sanctas 9tlrpes et nomioa rates 
^ternomque caoit deeus^ aadquosqo^ lahores^ 
Ant homionm genus, aut diae pfimordla UfLcls; 
Turbatasqne domos saperis, imvaiss^^ue bella, 
Immaaes ansus ! turn victjs tar^iara Wiste 
Effugiam,liorreni9aqueui»bras. Stupetuadiquetttrba 
Fulgura Terborum et docti miriiciila cantiis. 



52 IN MILTONUM. 

Tale tunm carmen nobis. Quin pulchra recludis 
Hortorum spatia, irriguisque ingentia campis 
Flumina concelebras, primaeyi Regna parentis : 
At dulcis conjux secia inter Incida flornm 
Mollibus invigilat curis, ubi dives opacat 
Umbra toros, myrtusque viret, dubiique rubores 
Nascuntur yiolis, et se crocus induit auro. 
Post autem, rupto fatali fcedere, tristis 
Exilii poenas subeuntes rura peragrant 
Sola simul trepido gressu, ambiguique Tiarum. 
Limina dilectasque domos feralia flammis 
Tela nitent circum et saeTse formidinis ora : 
Tarn facili poUes cithane moderamine, tanto 
Nomine yerborum, yariarumque ubere rerum 
Ingenio : ' ergo animos qusedam diyina yoluptas 
Percipit, ant trepidos sensus perlabitnr horror 
Intimus, ant vero perculsi pectora luctu 
Solvimur in lacrymas tecum, et miserescimus ultro. 

Salye, sancta mihi sedes, tuque, unice yates, 
Extructumqne decus tumuli, et simulacra yerendi 
Ipsa senis, laurique comae, et tu muneris author 
Egregii. — ^Tanto signatum nomine marmor 
Secnrum decus et seros sibi yindicet annos* 



w 
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COLIN'S COMPLAINT* 
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COLIN^S COMPLAINT. 



Despairing beside a clear stream, 

A shepherd forsaken was laid ; 
And while a false nymph was his theme, 

A willow supported his head. 
The winds, that blew over the plain, 

To his sighs with a sigh did reply ; 
And the brook, in return to his pain, 

Ran mournfully murmurmg by. 

Alas ! silly swain that I was ! 

Thus sadly complaining, he cry'd ; 
When first I beheld that fair face, 

*Twere better by far I had dy'd : 
She talk'd, and I blest the dear tongue ; 

When she smil'd, 'twas a pleasure too great : 
I listen'd, and cry'd, when she sung. 

Was nightingale eyer so sweet ! 



65 



GORYDON QUERENS. 



IJ£C£PT0S pastor secnm meditatns amores 

Ad ripam jacuit praetereuntis aquae ; 
Daroqae recensebat falsae perjaria njmphae, 

Lassatum salices snstinuerc caput. 
Audierant zephyri Tocem gemitusque dolentis, 

£t mcestis yenti congemuere souis : 
Audierat rivus ; resonumqne ad murmura murmur, 

£t questum ad questus lugeminaTit aqua. 

Ah miserum Corydonemi et durum ante omnia fatdn^. 

Tristibus his lachrymans ingemit ille modis ; 
Adspezi vnltum, lethoque (heu sidera iniqua!) 

£x illo intuitu quot graviora tuli ! 
Nusquam tutus eram ; Dapfanae mihi dulcis imago 

Ridentis^ dulds sermo loquentis erat ; 
Seu caneret, blando captus modulaminc, quaiido 

Tarn suave, exclamo^ tu, Philomela, canes ! 
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se COLIN'S COMPLAINT. 

How foolish was I to beliere. 

She could doat on so lowly a clown ? 
Or, that her fond heart would not griere. 

To forsake the fine folk of the town ? 
To think that a beauty so gay> 

So kind and so constant would proye ; 
Or go clad like our maidens in grey. 

Or Utc in a cottage on loye ? 

What tho' I haye skill to complain ! 

Tho' the muses my temples have crown'd ! 
What tho', when they hear my soft strain, 

The yirgins sit weeping around ! 
Ah, Colin ! thy hopes are in yain. 

Thy pipe and thy laurel resign ; 
Thy false one inclines to a swain, 

Whose music is sweeter than thine. 

And you my companions so dear. 

Who sorrow to see me betray'd, 
Whateyer I suffer, forbear, 

Forbear to accuse the false maid. 
Tho' through the wide world I should range, 

'Tis in yain from my fortune to fly : 
'Twas her's to be false and to change ; 

'Tis mine to be constant and die. 




C»RYDON QUERENS. V 

[Qidem dixi, Miserebitur ilia ; sed unde 

I nostne fieret rusticitatis amans ? 

irbis spleodorem ea sciret, opesque superbas 

libus exiguae posthabuisse casae ? 

>am tamen ignarus ; rebarque quod esset 

r dlvitias inyenienda fides : 

;ra8sae posscnt Testes, yictusque placere 

ticus, atque humili sub lare castus amor. 

lihi, Apolline^ ciugar quod tempora lanro^ - 

[uerulae n6rim tangere fila \yrx ? 

(Todest, molles numeros siquando movebani) 

;ineae circnm quod maduere gens ? 

hil est, Corydon, Phoebi cur muncra jactcs ! 

lyra jam decori, nee tibi laurns erit 

Yus, est Daphnae felicior ignis ; et illi 

:ior est calamus, callidiorque manus. 

men hinc, comitum pars O charissima, amici, 
is mecum luctus sunt, sociusque dolor, 
i Yos, quicquid dederint mihi fata ferendum, 
;ite Tos Daphnen insimulare doli. 
yagus orbe feror, comitatur euntem 
mca sors, null^ dissocianda fug^ : 
is inteream, Daphne mufabitur usque ; 
ream qnamyis, usque fidelis cro. 
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58 COLIN'S COMPLAINT. 

If, while mj hard fate I sustain,. 

In her breast any pity is found, 
Let her come with the nymphs of the plain, 

And see me laid low in the ground. 
The last humble boon that I crave. 

Is to shade me with cypress and yew ; 
And when she looks down in my grave. 

Let her own that her shepherd was true. 

Then to her new love let her go. 
And deck her in golden array ; 
Be finest at every fine show, 
' And frolic it all the long day : 
While Colin, forgotten and gone. 

No more shall be talk'd of, or seen. 
Unless when beneath the pale moon 
His ghost shall glide over the green. 




CORYDON QUERENS. 69 

uid adhuc poterunt moUesoere corda^ nee omnis 
Ex inclementi pectore fagit amor ; 
Testes inter decoret mea funera nymphas, 
Membraqve supremo det tumulanda rogo. 
\c mihi concedat saltern, non mnlta roganti| 
Nadaqne cnpressi frondibvs ossa tegat ; 
illiqaias urni positas ubi Tiderit, Urna, 
ReUiquias fidi, dicat, amantis babes. 

im geminis multoque nitens lasciyiat auro, 
Igne noYO felix, delicilsqae noris ; 
irpetnum, nitidas inter nitidissima nymphas, 
Saltibus absumat leetiti^que diem. 
3ogum abes interea, Corydon, longumque licebit 
Absis ; te taciturn nox tenebraeque premunt : 
i tua fors, terras immineat cum pallida iuna, 
Lurida Ticinum traosTolet umbra nemus. 



" -^ ■. 



L^- . -•■. tf .-H- 




60 



^ 



WILLIAM AND MARGARET. 



I. 

When all was wrapt in dark midnight, 

And all were fast asleep. 
In glided Margaret's grimly ghost, 

And stood at William's feet 

II. 

Her face was like the April mom, 

Clad in a wintry cloud ; 
And clay-cold was her lily-hand. 

That held the sable shrowd. 

III. 

So shall the fairest face appear. 
When youth and years are flown ; 

Such is the robe that kings must wear, 
When death has reft their crown. 
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THYRSIS ET CHLOE. 



MNIA nox tenebris, tacitique involyerat umbrft^ 
£t fessos homines Tinxerat alta quies ; 
im Talvae patuere^ et gressu illapsa sileDti, 
Thyrsidis ad lectum stabat imago Chloes. 

IL 

ultus erat, qualis laciymosi yultus Aprilis, 
Cui dabia hyberno conditur imbre dies ; > ■ 
tiftque sepulchralem a pedibus collegit amictum^ 
Candidior niyibus, frigidiorque manus. 

in. 

imqne dies abernnt molles, et laeta juyentus^ 
Gloria pallebit, sic, Cyparissi, tua : 
im mors decutiet capiti diademaia, regum 
Hllc erit in trabe^ conspidendas honos. 
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IV. 

Her bloom was like the .•i))ringiDg flower. 

That sips the siWer dew ; 
The rose was budded in her cheek. 

And opening to the yiew. 

V. 

But loye had, like the canker-worm, 

Consumed her earlj prime : 
The rose grew pale, and left her cheek ; 

She dy'd before her time. 

VL 

Awake, she cried, thy true love calls, 
Come from her midnight grare ; 

Now let thy pity hear the maid, 
Thy love refus'd to save. 

VIL 

This is the dark and fearful hour. 
When injured ghosts complain ; 

Now dreary graves give up their dead. 
To haunt die fatthless swam. 
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IV. 

lit (dum fonna fuit) nascentb ad instar 
, cui cano gemmula rore tumet ; 
'es risere, et subrubnere labelia, 
yet nt teneris pnrpmu prima rosis* 

V. 

eiedit tabei mollemqae rvboreui 
lies risas, et jurenile decus : 
laulatim laoguens, nudata rdiqait 
I ; praeripuit mora properata Ckloen. 

VI. 

e somDis ; noctumo egressa sepnlchro, 
t in fid am Thyrstda fidaOiloe : 
O ! nunc tandem miserere, andiqne paeHaa 
as inyidit ?ivere dams amor. 

VII. 

brae^qiiemlos manes, iuec elicit kora^ 
nulis reserent humida claustia suis ; 
ae discurrunt, perjart terror amantis : 
;pidum infestent eiagiteotque reum* 




«4 WILLIAM AND MARGARET. 

VIIL 

Bethink thee, William, of thy fault, 

Thy pledge, and broken oath ; 
And gire me back my maiden-TOW, 

And give me back my troth. 

IX. 

How could you say my face was fair, 

And yet that face forsake ? 
How could you win my Tirgin-heart, 

Yet leave that heart to break ? . 

X. 

How could you promise lore to me. 

And not that promise keep ? 
Why did you swear mine eyes were bright^ 

Yet leave those eyes to weep ? 

XL 

How could you say, my lip was sweet, 

And made the scarlet pale ? 
And why did I, young witless maid, 

Believe the flattering tale ? 



V 



»• 



THYRSIS ET CHLOK 65 

VIII. 

tuum crimen, solenne recollige fcedus, 
iYoca laesos in tua ?ota deos : 
amque fidem, jurataque verba remitte; 
ea redde mihi yota, resume tua* 

IX. 

defixus toties hserere solebas, 

faciem poteras destituisse meam ? 

lerum, ct rerum ignarum mihi yincere pectus^ 

imque indignis discruciare modis ; 

X. 

!0 quianam, nimis ah ! promissory amore, 
citi poteras immemor esse tui ? 
s quianam, nimis ah ! laudator, occllis 
igui multo passus cs imbre faces ? 

XL 

zuT poteras, labium tibi suaye rubescit ; 
cit, ut cedat purpura pallidior ? 
cur poteras ? et ego, rudis, inscia virgo^ 
blandum adjuvi crcdulitate dolum ? 




M WILLIAM AND MARGARET. 

XIL 

That face, alas ! uo more is fair ; 

That lip no longer fed ; 
Dark are mine eyes^ no^ clos'd in death, 

And erery charm is fled. 

XIII. 

The hungry wotm my sister is ; 

This winding-sheet I wear ; 
And cold and weary lasts our night, 

'Till that last morn appear. 

XIV. 

But hark ! the cock has warn'd me hence : 

A long and last adieu ! 
Come see, false man ! how low she lies, 

That died for love of you. 

XV. 

Now ibirds did sing, and morning smile. 

And shew her glittering head : 
Pale William shook in eyery limb, 

Then ra?ing left his bed. 
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XJL 

ihi, heu ! floret facies, quae floruit : ecce ! 
rubucrc, mihi nulla iabella rubent; 
isignatos teoebris mihi claasit ocellos ; 
I desertae nee super una gonae est. 

XIIL 

IS milii Tennis edax, depascitur artus 
tos ; nee adhnc est satiata fames : 
3 et longse restant miM taedia noctis, 
ioctem excipiat longa, euprema, dies. 

XIV. 

1, audistin^? monuit me gallus abire ; 
i, vale ; longi^m, perfide Thyrsi, vale, 
en, tumulo quam sit defossa prof undo, 
liserum urgebat funus amore tui. 

XV. 

ores cecinere, et festinavit ab ortu, 
reo risu, sol aperire diem ; 
»bstupuit Thyrsis, tremulusque cubili 
emor ! ah pallor conscius !) exiliit. 
f2 
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XVL 

He hied him to the fatal place 

Where Margaret's body lay, 
And stretch'd him on the green grass turf, 

That wrapt iier breathless clay. 

XVIL 

And thrice he call'd on Margaret's name^ 

And thrice he wept full sore ; 
Then laid his cheek to the cold earthy 

And word spake never more. 




THYRSIS ET CHLOE, 69 

XVI. 

Q ad tumulum cursu contendit anhelus, 
jacuit gelid4 morte soluta Chloe ; 
que ia yiridi, qui subtus flebile texit 
3us^ se mcestum projiciebat onus. 

XVII. 

! Chloen gemitu gemuit, ter Toce Tocavit, 
ibulam lacrymis ter madefecit humum : 
ue telluri uudae dans oscula, nunquam 
Yocem lacrymis addidit, aut gemitum. 




LECTORI S. 



xIaBES in manu, Erudite Lector, cantinncDlnii 
nee amatorum suspiriis^ nee compotomm refertni 
Tociferactionibas ; sed gravitate et leporibns tm ei 
aequo temperatam, tarn procul a seuili remotam mo* 
rositate, et ab ineptiis puerilibus tarn abborrentem d 
alien^) ut juyenes exiude quod praecipiat ; etj qaod 
delectct, excerpant seniores. 

Materies hnjusce Poematis ea humanae felidtiUil 
complectitur argumeuta, ad quae nostra omniimiy 0- 
late saltern proYectiorum, contendunt Tota. NikS 
inagnificum, nihil sumptuosum, nihil homine pradcatB 
et bono indignum, praeoptatur. SuperTacaa, et ad 
yerae jucunditatem yitae non facientia, repndiantir 
multa. Ea scilicet declinat noster et aversatur antfaor; 



LECTORI S. 71 

quas vel luxuries yijdose, Tel lasciTe ignaYia solet ex- 
cogitare ; Mtis beatus^ si gaudiis, quae speraudo con*, 
ceperit, nihil inter?enerit curarum aut aegritudinls. 

Sperantibus, quoad licita et innocua, ooinia 90]i^ 
libera. £t quoniam pleraeque in futuro sunt yolup. 
tate$, optando Cacimus praaseatiqresy et e^^asp^ctui 
proptus admoremus* CoMti'D^pl^tio est qi^odc^of- 
£nieiidi genus ; et expect«tijO deliciarum, absentiae^ 
^uodammodo est solatium. Itaque aequissimo jura^ 
licebit Toto indulgere nee iufaceto aec illiberally quod 
TCBieAtia senectutis incomippdai si non tota repellere 
H xemorari) divilniiar^ cef t^ potest ^t delinire. 

Bin Anglicis Ju^cl^jQi^bm plfu^uit^ diuque, ut augu- 
ramur, placebit celebratum hoc opusculum : et spet 
ranmus authori nostro non injurium fore^ si Latine 
etiam legendum exhiberemus. Id certe optavimus, ut 
iterom exteris, apud quos peregrinatus est, quantum 
per nos posset, yetus innotesceret hospes ; et fama, 
qua semel floruit, de noyo aliquantulum re?ivisceret* 
De nobis nihil ausi poUiceri, tuas, lector, beneyolen. 
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tiae acccptum referemus, si Romania auribus non pro- 
deat omnino indignus ; si Italis, quisbuscum ei docta 
intercessit consuetudo^ non multo ingratior, ia hac 
etiam rersione^ quam suis est in lingu^ yernacola po- 
pularibus. 

Ex promisso, annotation es ipsius authoris snbjed. 
mus pauculas ; caeteris eo consilio omissis, ne nimii 
Tideremnr, in re non prorsus necessarii. Hoc uni- 
cum exorandus restas, amice lector, ut si quid in 
transferendo hoc carmine interpres vel lubens (quod 
rarius fit) addiderit aut yariaTerit, yel genio linguarum 
aut idiomatum coactus diversitate praetermiserit, et 
excusandi et condonandi detur locus ; qui citius for- 
san dabitur, si te praefando non ultra detineamus. 
Vive et bene vale. 




THE AUTHOR'S PROLOGUE 

TO 

THE WISH. 



Quid dedicatam poscit Apolliaem 
Yates ? quid orat, de pateri noYum 
Fundens liquorem? Hob. Ode xxxi. lib. i. 

Me quoties reficit gelidus Digentia riTUS, 
Quern mandela bibit, rugosus frigore pagus, 
Quid sentire putas ? quid credis, amice, precari ? 

Id. Ep. ZYiii. lib. i. 

That is, 

When poets offering at Apollo's shrine. 
Out of the sacred goblets pour new wine ; 
What do they wish ? what do they then desire ? 

When I'm at Epsom, or on Banstead Down, 
Free from the wine, and smoke, and noise o'th' town, 
When I those waters drink, and breathe that air ; 
What are my thoughts ? what's my continual prayer ? 
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THE WISH. 



I. 

If I live to be old, for I fiod I go * down^ . 
Let this be my fate^ in a countrjr f town. 
May I ha^e a warm house, with a j; stone at the gatty 
And a § cleanly young girl to rub my bald pate. 

CHORUS. 
May I gOTeni my || passion with an absolute sway, 
And grow f wiser and better, as my strength wean 

away; 
Without gout or stone, by a gentle deqay* 

* " Labuntur anni ; nee pietas moram 
** Rugis, et instanti senects 

" Afferet, iiidomitaeque morti." Hob. 
'* Ocyor cervis, et agente veiitos, 

" Ocyor Euro." Idbm. 

** Ocyor et coeli flammis, et Tigride {a&tk.** Lvcav. 

t « O ru8, quando ego te aspiciam ? qaandoqae Jicebitt 



N. 



VOTUM. 



I. 

Si senii descendam, et coepi yergere, td vmos 
Rare mihi exigui sint, tepidique lares ; 

Pras foribus sit scamnum, et sit non sordida virgo 
Quas molli foveat tempora calva manu. 

CHORUS. 
£quo animum imperio subigam, prudentior usa^ 

Ut carptim attenuor, rex dominusque mei : 
Nee podagras, nee lithiasis cruciatibtti urar ; 

Sed sensim extilictus derehar ad tomiilum* 

** Nunc Teterum libris, nunc soinno et inertibu horis» 
** Ducere sollicils jucunda obliria vitse ?" Hon. 

X By the help whereof I may mount my easy padrnag, 
mentioned in the third stausa ; in the west of England, they 
call it an Upping-Stock. 

§ " Qus non offendat sordibus." Hor. 

I •* A nimum rege, qui, uisi paret, 

" Imperat; hunc frsnis, hunc tu compesce caten&." Idem. 

5f ** Lenior et melior fiam, accedente senectft." Idbm. 







76 THE WISH. 

n. 

May mj * little house stand on the f side of a hill, 
With an easy descent to a mead and a i mill, 
That when I've a mind I may hear my boy read, 
In the mill if it rains ; if it's dry, in the mead* 

May I govern &c. 

m. 

Near a shady § groye, and a murmuring brook, 
With the ocean at || distance, whereon I may look, 

• ** Parva, sed apta, domus." 

t Neither on Jthe top nor the bottom : the best situation for 
a house or a city, affording both conveniency of cellars, and a 
descent to take off the waters. 

X It will be thought the old man has made a very ill choice 
of a mill to hear his boy read in ; but they who make this ob- ' 
jection, either know not, or at least do not consider, that noise 
helps deafness, which is incident to old age. That this is a 
truth, both experience and reason evidence. 

I have known several who could hear little or nothing in 
their chambers ; but when they were in a coach rattling upon 
the stones, heard very well. I also knew a lady in Essex, 
whose name was Tyrrel, who, while she had occasion to dis- 
course, used to beat a great drum, without which she could 
not hear at all ; the reason whereof is this, the most frequent 
cause of deafness b the relaxation of the tympanum or drum 




VOTUM. 17 

II. 

Ad decliye jugum, placidoque quod unminet aroni, . 

Qua mola, qua pratum est, stet mea parya domus : 
Ut sit, ubi assideam lectori auditor alumno, 

Si sudus, Tel si Jupiter udus crit. 
£quo animum imperio &c. 

III. 

Qua nemus umbrosum, et salientis murmura riyi, 
Esto in conspectu, sed procul esto, mare : 

of the ear, whiclii by this violent and continual agitation of the 
air, is extended, and made more tight and springy, and better 
reflects sounds, like a drum new-braced. 

§ " Et paulum sylvae super his foret." Hon. 
** Et tecto vicinus jugis aquae fons." Idem. 
*' Fons etiam rivo dare nomen idoneus, ut nee 
" Frigidior Thracara, neque purior anibiat Hebrus." Idem. 
" Labuntur altis interim ripis aquae ;■ 
" Fontesque lymphis obstrepunt manantibus, 
" Somnos quod invitet leves." Idem. 
" — Per pronum trepidaris cum murmure rivura." Idem. 
** Levis crepante lymphk desilit pede." Idem. 

" Unde loquaces 
•* Lymphae desiliunt." Idem. 

H " Neptunum procul a terris spectare furentem." Idem. 
— — — " Jactantibus a;quora veiitis, 
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With * Monte, Fiascone, or + Burgundy wine, 
To drink the + king's health as oft as I dine. 
May I govern &c. 

VI. 

May my wine be yermilion, may my malt drink be pale, 

In neither extreme, or too mild or too stale : 
In lieu of deserts, unwholesome and dear, 
het j; Lodi or Parmesan bring up the rear. 
May I govern &c. 

custom, to let no Sunday pass without a pudding. From this 
and many passages before, it is evident tliat be is a very super- 
stitious fellow. 

• A town in Tuscany celebrated for good wine, and the 
epitaph of a Dutch man buried there ; all the books which 
treat of travelling through Italy relate this story at large. But 
since it may be new to some who shall read this, I will set it 
down in few words : A Dutch traveller with his servant lighted 
at the inn which lies out of the' town, and thence sent his ser- 
vant into it to find out the best wine, ordering him to write 
Est upon the door of Che house wherein he found good wine ; 
where he found better, Est, Est ; where the best. Est, Est, Est; 
the servant obeyed his commands punctually. The master 
follows, and finds the Tavern bearing this last inscription ; and 
drank so much, that it cast him into a fever whereof he died. 
His servant buried him in the church, engraving upon his touaJth 
stone this epitaph, which is still to be seen there ; 

Est, Est, Est. 
Propter nimiuni Est. 
Jo. de Fuc. D. meus mortuus est. 
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]Nec yini, Burgunde, tui mihi Anecdota desiDt, 
Quae regi) quoties praodeo, sacra bibam. 

^quo aoimum impeiio &c. 

VI. 

Purpura sit Baccho, Cereri sit pallor ; et mio 
Maturus justo detur utrique sapor. 

DiYite pro Tictu, luxuque salubrior omoi, 
Caseus «sto tuus, Pam^ corona dapum. 

.^Bquo aoimum imperio &c» 

I Beauln, a tonvp in the dakedom of Bargundj, famous for 
m magnificent hospital, and the excellency of iis wines* which 
arc incomparably the best in France, if not in the world. 

" Experto crede Roberto.'* 

I do not speak this by hear-say. 

f " Hinc ad vina redit laetus, et alteris 

" Te mensis adhibet Deam. 
" Te multlk prece, te prosequitur mero 
*' Diffnso paterls, et laribus tuum 

* Siiscet nomen, uti Grtecia Castoris, 
•* £t magni memor Herculis. 

- ** Longas, O utinaro, dux bone, ferias 

* Frsstes hesperiae, dicimus integro ' 
" bicci mane die, dicimus uvidi* 

" Com sol oceano subest." Hor. 

* Laus Pompeii, a wonderful fertile town in the dutchy of 
liCiUn, whose cheese is of greater fame than Partuesaa. 

o 
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VI . 

Nor ♦ Tory, or Whig, Obsenrator or Trimmer 
May I be, nor against the law's torreat a swioimer : 
May I mind what I speak,- what I write, and hear readj 
And ^th matters of state never trouble my head. 
May I gOTerp &c. 

vin. 

Let the gods, who dispose of erery king^s crowR, 
Whomsoever they please, set np and pidl down ; 
I'll pay the whole shilling impos'd on my head, 
Tho' I go without + Claret that night to my bed. 
May I govern &c. 

IX.' 

I'll bleed without grumbling though j: that tax should 

appear 
As oft as new moons, or weeks m a year. 
For why should I let a seditious word fall, 
^ Since my lands in || Utopia pay nothmg at $lli 
May I govern &c. 

• Those odious names of distiriCtibn kindled great animosity 
and strangeness, and even hatred) betwixt relations and friends. 

. t If that should happen, it would be a shrewd afflictlbnt* 
the poet. 
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VII. 

Lilier et InmiVDi^ lullk a partibvs adstem,^ 
. Neip legum advcr&uf yiitt fty yiumqu/^ nature ; 
Qqid loqnar>apt scribam, caatusqv^ et pfoi(idii8 au« 
Ire sinam regni res, velut ire voluiit. [thor, 

JSqno ^iHjgaiim ii^^erip S^c 

Vlll. 

Di, quos imperium penes e%l,-rerumque potestas, 
Regna, quibus yi^VQ^ ^t» deiit> a(jii«ajcii;qiie d^t^. 

Impositum c^pitj sol yam npn inyidus 9i^9ei% 
Una liqet tnttylp npx cjatbaque caret. 

Squo anigium imperio &c. 

IX. 

Solvam ego, nee quernlua coaifra mussabo, tribnta 
.Si 'po|€Ap)l nieiuies hebddmaiie^qiiie noya ; 

Qw c^lentei Qbnm«mn» duaun T^tckavero legpm, 
Cum fundi solvant nil mei in Utppi& ? 

^quo animv^ impiuriQ kc 

t A poll-bill. • . . 

§ A good encouragement to pay forTii's head. " • 

I A place in Jupiter, or the moon, or some other of the 
planets ; for it is not to be found in the map'of fl& world. 

o2 
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Tho' I cmre not for nAeSj may I aot be to poor. 
That die rich without sheme csmiot enter mj door; 
* Maj d«]r coert b j lu m e iae, ma j ttcj take mad 

deiight 
Mj old stories to hear io a wiator's lamg w^glrt. 
Maj I gOTcm &c 

XI. 

Mj smaD stock of wit maj I not misappij. 
To flatter ill men, be thej nerer so Ugk ; 
Nm'mispend tiie few moments I steal from tte graie^ 
In lawning and crin^ng like a dog or a sisfe. 
Mmj 1 gorem &c. 

xn. 

Blaj none whom I kne, to to great frMct riifl^ 
As to sli^t dMir arqnalntanfe^ and teir old ffiendi 



So low or so high maj none of dnm be^ 
As to more dtiier pitj or enTj in me. 
Maj I goTem Ax. 

" Me petit.** Horn* 
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X. 

Non peto di?itias ; nee sim tarn sordide egenus^ 

Nauseet ut diyes tecta subtre mea : 
Quin mecum hbtoriis ad largiun circulus ignem 

Decipere hybernae taedia noctb amet. 

^quo animnm imperio &c. 

' _ »• 

XI. 
Regum ut laudator fiam, yitiisque minister^ 

Ingenium nolim pTostituisse meum ; 
Nec, canis nt caudam submittam et blandiar instarji 
. Perbreve. quod morti subtraho, tempus agam. . 
£quo animum imperio &c. ^ 

xn. ^ 

V 

Ad tantas nee surgat opes^ quern diligo, quisquam, 
Neficiat ut oiotos, praetereatque yidens ; , ^, ^ 

Tam supra sit nemo situs, tarn nemo sit infra, 
Ut mihi yel liyor, yel siet inde dolor. 

JEquo animum imperio &c. 

■ .«■. 

«< Anile3 

« Ex re fabellas." Idem. 1 

t The Spanish proverb says, 
** Let not God make our friends so rich, as to forget us." 





feft THE WISH. 

XIII. 

A friendship I yvhh foty but alais ! His in yaiiiy 
JoTe's store-house is ebipty, and can't it supply, 
So firm, tiiat no diange of times, enyy, or gaiti, 
Or flattery, or woman, should haye power to untie. 
May I govern &c. 

XIV. 

But if friends prove unfaithful, and fortunea * Whor^ 
Still may I be yirtuons, though I am poor ; 
My life then as useless, may I freely resign, 
When no longer I relish true wit and good wine. 
May I govern &c. 

XV. 

To outlive DOy + senses may it not be my firtc. 
To be blind, to be deaf, to know nothing at all ; 

• " Fortuna, jbvo teta negotio, 

** Ludum insolentem ludere pertinax, 
*< Transmutat iocertos honores, 
** Nunc mibi, nunc alii, benigna. 

** Laudu manentetn ; si cderes quatit 
« Pennas, resigns que dedit, et me^ 

" Virtute me involve ■ 

« Efinc apicem rapax 

** Fortuna cum stridore acuto 



yOTUM, 8f: 

XIII. 

Detaret oh ! (si posco quodiequiim est posccre) fida^ 

Nee tamen ingends, cultus amkitae; 
Coitus amicitiae, quam tempora nullo yalebuot, 

Quam nullae rerum dissolu'isse yices. 

• ■ ■ • 

.^Squo animmn imperip &c. 

XIV. 

Sib comites infidi, et sit fortuna proterva, ' - 

Salya mihi yirtus esto, licebit itiops : 
Turn dcmum yideatur iners et inutilis aetas. 

Cum mihi nee yinuro, nee sapit ingeniiim. 
^qno animum imperio &e. 

XV. 

Nee misere mor])osam adeo delira senectus 
Conterat, ut faciat me superesse mihi ; 

" Sustinet, hie posuisse gaudet." Hor« 

t May I not loss my sight, my hearing, and my memory ; 
and be a burden to my friends, and myself, " telluris inutile 
*• pondus," a dead unuseful burden to the ground* 
« Ultimg. semper 

" Expectanda dies homini est, dicique beatas 
" Ante obitum nemo supremaque funera debet." Ovio. 
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«ft THE WISH. 

But rather let death come before 'tis so late, ' 

And while jthere's some sap *ia it, may my f tree fall* 
May I go?em &c. 

XVL 

I hope I shall haye no occasion to send 
For priests or physicians, till I'm so near mine encl, 
i That I hare eat all my bread, and drank my las tglass ; 
§ Let them come then, and set their seals to my pass* 
May I goTern &c. 

XVII. 

With a courage undaunted, may I face my last day 9 

And when I am dead may the better sort say. 

In the morning when sober, in the evening when 

mellow. 
He's gone, and not left behind him his fellow. 
May I gOTem &c. 

* If you tell an Italian, such a one b a rich, or happy man; 
he'd reply, ** Dammi lo morto/' as much as tp say, let me 
see him dead, and then it will be evident whether he is or not; 
before that, no true judgment is to be made. 

t Some corporeal and intellectual vigour. 

X The poet alludes to a tradition apiong the Turks, who l>0' 
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Morte minus sei4 potius mea concidat arbdr; ' ^ 

IDim ramis aliquis tfuccuset btmof ixttiitj - '' "^ 

JEquo animum imperio &c. 
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XVI. 

Nee prius accersam medicum, nee pharmacopola&i | 
Qaam prope jam snmmum clanserit hora diem. 

Totum nbi desumpsi panem, cyathumque supremum, 
Turn mihi subsignent, ilicet, ire licet. 

lEqno animum imperio &c. 

XVII. 

Forti atque impayido suprema ubi venerit bora. 
Hoc mihi qui dicat, sit, repetatque Vale : 

Mortuus es, cu! nullum aut mane aut Tesi)ere, nullum 
Aut siccum aut madidum. Pope, Tidebo parem. 

jEquo animum imperio- &c. 

iieve, that when any one is born into the world, there is such 
m quantity of meat and drink set before him» which when he 
has consumed, be must die. The moral whereof is, he that de* 
tires to Jive long, must be sparing in his meat and drink. 

§ That I may die regularly, observing all the ceremonies, for- 
malities, and punctualities : " A la coi^tume/' which is, accord- 
ing to our barbarous translation, " To a cow's thumb." 
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XVIIL 

Without any * noise when I've pass'd o'er the s 
And decently acted what part + fortune gave, 
And put off my j; vest in a § cheerful old age, 
May a few honest fellows see me laid in my grave. 
May I govern &c. 

XIX. 

I care not, whether under a turf or a stone, 
With any inscription upon it, or none : 
If a thousand years hence, || Here lies W. P. 
Shall be read on my tomb, what is it to me ? 
May I govern &c. 

XX. 

Tet one wish I add, for the sake of those f few 
Who in reading these lines any pleasure shall take ^ 

* " Secretum iter, et falientis semita vitae." Hor. 

^ Nee vixit male, qui natus moriensque fefellit." Idem. 

t *' — Quepi dederat cursum fortuna, peregi." Viro. 

X My garments of flesh, wherein I acted my part (m the st 
of the world ; when the farce is done, and the curtain drawn 
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xvm, 

Quam fortuna dedtt, fkbell& ubi rite f&rtLtA - 
Ezierim scend, clam, strepituque procul, 

£t placidam exuerim,' carnis cum Teste, senectam, 
Pulvere me comltum condat arnica manus. 

^quo animum imperio &c. 

XIX. 

Me nil solicitat, saxooe an cespite sigaer, 
Nomin6t an tUlnulus me, sileatne mem* 

Mille ubi transierint anni, quae tant asequetur 
Gloria, si forsao litera bina legar ? 

^quo animum imperio &c. 

XX. 

Si tamen hos Tersus, siquem legisse juyabit, 
Hoc addo optatis, et superaddo nihil : 

§ " ■ Precor integri 

'* Cummente nee turpem senectam 

" Degere, nee eitharft carentem." Hok. 

Q The poet presumes he shall have a very short and modest 
epitaph, if any j only the two first letters of his name. 

^ *« "Non, ul me miretur turba, laboro, 

** Contentus paucis lectoribus." 
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CHORUS. 

May 1 gowerm WHf ^msacm wiik am aJbtioMe Ewmjj 
AadgrwwiMraBdbettcr^aiBjftreBgAwcusawaf; 
IVitikiMit govt or tUmtj bj a goitie decaj. 
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VOTUM. ^9 

Icishonor Tirtutum, et odorae gratia famae, f 

/otique et yitae terminus esto meae. 

CHORUS. 

no animum imperio subigam, pmdentior mup • 
Jt carptim attenuor, rex dominusque met, 
: podagras, nee llthiasis cmciatibns urar, 
ad sensim extinctus derehar ad tumulnm. 

" Si quot surperesse volunt Dii." Hos* 

do not (which has happeued to nian^ old men) outlive all 
friends. 






SWEET WILLIAM'S 

FAREWELL TO BLACK-EY'D SUSA 



I. 

All io the J^owns the fleet was qiQor'd, 
The streamers waving in the wind^ 

When black-ey'd Susan came on board ; 
Oh ! where shall I mj true love find ? 

Tell me, ye jovial sailors, tell me true, 

Does my sweet William sail among the crew ? 

II. 

William, who high upon the yard, 
Rock'd with the billows to and fro ; 

Soon as her well-known voice he heard, 
He sigh'd, and cast his eyes below. 

The cord slides swiftly through his glowing hanc 

And (quick as lightning) on the deck he stands. 



GULIELMUS 



SUSANNiE VALEDICENS. 



I. 

J- N stationc fuit classis, f usisqne per auras 

Ludere Te^illis et fiuitare dedit ; 
Com nayem ascendit Susanna ; O dicite, nautse, 

Nostras ubi deliciee sunt ? ubi noster ainor ? 
Dicile Tos, animi fortes, sed dicite yeruni, 

Agminibus Testris nam Gulielmus inest ? 

XI. 

Pcndulus in summi Gulielmus vertice mali 

< 

Hiitc agitabatur fluctibus, iade, maris ; 
Protinus, ut vocem bene notam audiTit, ad iufra 

Praemisit gemitum^ nee piger ipse sequi : 
Vixque mauu taugens funes, et praepete labens 

Desceiisu, alati fulguris instar^ adest 



M SWEET WILLIAM'S FAREWELL^ 

IIL 

So the sweet lark, high pois'd in air, 
Shuts close his pinions to his breast, 

(If, chance, his mate's shrill note he hear) 
And drops at once into her nest. 

The noblest captain in thjc British fleet. 

Might enyy William's lips those kisses sweet. 

IV. 

O Susan, Susan, loyely dear ! 

My TOWS shall eyer true remain ; 
Let me kiss off that falling tear : 

We only part to meet again. 
Change as ye list, ye wiiids ; my heart shall be 
The faithful compass, that still points to thee. 

V. 

Belieye not what the landsmen say. 

Who tempt with doubts thy constant mind ; 

They'll tell thee, sailors, when away. 
In every port a mistress find : 

Yes, yes, belieye them when they tell thee sOy 

For thou art present, wheresoever I go. 
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ni. 

alto in coelo tremulis se librat at aliS) 
M sociae accipiat fof san alanda sonos, 
rolat extemplo ; dansisque ad pectora pennis^ 
[q charae nidum pnecipitatur ayis. 
{ia, quae Susaana suo permisit amanti, 
N'aTarcha opt^rit maximas esse sua» 

ire meum^ et Yiik Susanna O charior ipsa, 
$uQt mea, quae vovi, sunt tibi vcta rata ; 
adentem ex ocolo da gemmam exoscuier illam : 
orratior ut reditu sit. Gulielmus abit. 
o yelit, inclinet Tentus ; te Terget ad unam 
uor meum, ut ad boream nautica yergit acus* 

V- 

m 

trk degentcii yitam, tua pectora fida 
lentabunt dnbio solicitare metu : 
quovis portu, sed noli O ! credere, dicent, 
Nauta, quod accendat mobile pectus, habet. 
tin ! quin credas ; quodcuoque inyisero littus-, 
Tu mihij tu prassens ignis et ardor oris. 




VS SWEET WILLIAM'S FAREWELL. 

VI. 

If to fair Indians coast we sail, 

Thy eyes are seen in diamonds bright : 

Thy breath is Afric's spicy gale ; 
Thy skin is ivory so white : 

Thns every beauteous object, that I view^ 

Wakes in my soul some charms of lovely Sue. 

VIL 

Though battle call me from thy arms, 

Let not my pretty Susan mourn ; 
Though cannons roar, yet safe from hanns 

William shall to his dear return ; 
Loye turns aside the balls that round me fly, 
Lest precious tears should drop from Susan's eye* 

vra. 

The boatswain gave the dreadful word, 
The sails their swelling bosom spread ; 

No longer must she stay aboard : 

They kiss'd ; she sigh'd ; he hung his head. 

Her lessening boat unwilling rows to land : 

Adieu i she cries ; and wav'd her lily-haod. 




ELMUS SUSANNiE VALEDICENS. M 

VI. 

[us gemmanini, eboris sea fertilis Afer^ 
Qihi Tisendus diTes odoris Arabs : 
mi cunctas tecum reputabo relictas, 
ostentet Arabs, Afer, et Indus, opes, 
nque egregium, pulchrum, yel dulce ndebo^ 
rret quiddam, quod memorabo, tut. 

vn. 

3a luz, doleas ; patriae si causa requirat, 
rocul aroplexu poscar ad arma tuo ; 
, bdlorum qui fulmiae tutus ab omni, 
aliquot menses restituendus ero. 
es istos contristet fletus ocellos, 
aTertendo tela, cavebit Amor. 

vnr. 

naucleri jussit tox ferrea iia?em, 

tumesceotes ezplicuere sinus : 

Tqne, Tale ; et lacrymis simul oscula mbcenS| 

lit haec gemitus, ille recline caput. 

: tarde ad terram Susanna recedit^ 

rei repetit, tItc, yaleque, manu. 

h2 



TWEED^IDE. 



What bean ties does Plora disclose ? 

How sweet are her smiles upon Tweed ? 
Yet Mary's, still sweeter than those. 

Both nature and fancy exceed. 
Nor daisy, nor sweet-bl ashing rose, 

Nor all the gay flowers of the field, 
Nor iVeed, gliding gently through those, 

Such beauty and pleasure does yield. 

The warblers are heard in the groTe, 

The linnet, the lark, and the thrash ; 
The black-bird, and sweet-cooing doTe^ 

With music enchant erery bush. 
Come, let us( go forth to the meadj 

Let us see how the primroses spring ; 
We'll lodge in some Tillage on Tweed, 

And lo?e, where the feathered folks sing. 



TUEDA. 



^UAS aperit yeneres ! quam Flora arridetamoenanii 

Ad placidam Tuedae lene fluentis aquam ! 
fiis tamen, his cunctis, formosior una Maria, 

Naturae pariter yiocit et artis opes. 
I^on rosa, non violas, non picto margine bellis, 

Totaque luxuries, qu^ yariatur humus ; 
Non, quae snbrepens blando interlabitur agrof 

Flumine, tarn suayi Tueda decore nitet 

SyWa choris avium resonat yocalis ; et omne 

Virgultum harmonii feryet, et omne nemus. 
Miscent et mernlae numeros, gemitusque palumbes ; 

Desuper aerios addit alauda modos. 
Yemantem in campum descende, novique 

Videris, ut surgat primula, yeris honos. 
Dum populus circum cantat pennatus, amori 

Quam mecum ad Tuedam lenta yacare poteat 
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102 TWEEEWIDE. 

How does mj love pass the long daj ? 

Does Mary not tend a few sheep ? 
Do they neTer carelessly stray, 

While happily she lies asleep ? 
Tweed's murmurs should lull her to rest. 

Rind nature indulging my bliss ; 
To KlieTe the soft pains of my breast, 

I'd steal an ambrosial kiss. 

'Tis she does the nrgins excel. 

No beauty with her can compare ; 
Love's graces all round her do dwell ; 

She's fair^t, where thousands are fair. 
Say charmer, where do thy flocks stray ? 

Oh ! tell me, at noon where they feed ? 
Shall I seek them on sweet-winding Tay, 

Or the pleasanter banks of the Tweed ? 
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TUEDA. lOS 

^ao minuit studio, qno longas decipit horas i 

Nonne aUqaot teneras lux mea serTat oves ? 
Nullus eas felix, null us breTis abstrahit error, 

Dum furtim somnus lumina claudit herae ? 
Munnure jucundo mollem suadere soporem 

Si possit Yotis Tueda secunda meis ; 
Ambrosiam labiis, animum quae mulceat aegrunii 

Laetusque et tacitns, surripuisse Telim. 

Vulgares inter flammas mens emicat ignis, 

Ut nusquam formIL nyropha sit ulla pari : 
Pinribus a pulchris, a mille et mille yenustis, , 

Distinguunt Tiiam gratia multa meam. 
Soayiolum, qnin fare, meum ; quae pascua mahint| 

Aut ubi, sub medio sole, yagantur owes ? 
Ad Tayae errantes quaeram sinuosa fluenta ? 

Quaeramye ad Tuedae candidiorb aquam i 
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LUCY AND COLIN, 



I. 

UF Leinster, fam'd for maidens fair^ 

Bright hucy was the grace ; 
Nor e'er did Liffj's limpid stream 

Reflect so fair a face. 
Till lackless Iotc, and pining care. 

Impaired her rosy hue, 
Her coral lips, and damask cheeks, 

And ejes of glossy bine. 

IL 
Oh, have yon seen a lily pale, 

When beating rains descend ? 
So droop'd the slow-consuming maid, 

Her life now near it's end. 
By Lucy wam'd, of flattering swaini 

Take heed, ye easy fair : 
Of Tengeanee dae to broken tows, 

Te perjiir'd swainS| beware. 
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LUCIA ET CORYDOK 



I. 

UAS, Tenenim fcecunda parens, Lagenia noTity 

[iucia formarum gloria, flosque fuit : 

I nee aspectu tarn laeta et pulchra Modoni 

Pin mine de Iiquido pura reflexit aqua. 

1 dolor, et curae, laetabile quicquid edentes^ 

i^regium sensim diminu^re decus ; 

. deceptus amor carptim priyavit ocellos / 

jrcmmis, curaliis labra^ rosLsque genas. 

11. 

dbtin' (quin sxpe Tides !) ut langaida marcent 
Lilia, quae praegravat imber aquae ? 
ato sic periit tabo, sic palluit ilia, 
kd finem extremo jam properante die. 
)C monitae exemplo, blandos fallacis amantis^ 
Credula tos nymphae corda, timete dolos : 
icite, Yos juvenes, laesam quam certa deornm 
7indicta insequitur, quam gravb ira^ (idem* 
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IIL 

Three times, all in the dead of night, 

A bell was heard to ring ; 
And shrieking at her window thricei 

The raven flapp'd his wing. 
Too well the loTe-lorn maiden knew 

The solemn boding sound, 
And thus, in dying words, bespoke 

The yirgins weeping round. 

IV. 

I hear a Toice you cannot hear. 

Which says, I must not stay ; 
I see a hand yon cannot see, 

Which beckons me away. 
. By a false heart, and broken tows^ 

in early youth I die : 
Am I to blame, because his bride 

Is thrice as rich as I ? 

V. 

Ah, Coiin ! gWe not her thy tows, 

Vows due td me alone ; 
Nor thou, fond maid, receive his kiss. 
Nor think him all thy own. 
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LUCIA Bi CORTDON. IW 

III 

^innita sonuit terno campanula, cuncta 

Nocte intempesti cum siluere loca ; 
Jerque al^ increpitans comix, rostroque fenestram 

Puisans, Icthales edidit ore sonos. 
Accepit, noTitqae omen, bene conscia Tirgo 

Fad, feralis quod recinebat avis ; 
£t moriens njmphis circum lacrjrmantibns infi^ 

Sic super exequiis illacrymata sois. 

IV. 

Yocem ego, quam Tobis non est andire, jubeniem 

Audio, maturem praecipitemque fugam. 
Dextram ego^ quam Tobis non est spectare, vetanteni 

Specto, ne fingam quid mediterre morae. 
In primae morior snccisa heu ! flore juTentaSi 

Pectoris infidi capta puella dolo. 
Idne aequum et fas est vitio mihi Tertere, sponss 

Quod minor est longe dos mea dote novae ? 

V. 

Vota mihi, juTenis, soli mihi credita, nulli 

Oh ! alienari conditione sinas. 
At neque tu, virgo, blande nunc oscula danteni| 
Quod tuns est hodie, dixeris esse tunm. 



108 LUCY AMD COLIN. 

To-morrow in the chiirch to wed, 

Impatient) both prepare ; 
But know, fond maid ; and know, false man, 

That Lucj will be there. 

VL 

There bear my corse, ye comrades, bear, 

The bridegroom blithe to meet ; 
He in his wedding-trim so gay, 

I in my winding-sheet. 
She spoke, she died ; — her corse was boroy 

The bridegroom blithe to meet ; 
He in his wedding-trim so gay, 

She in her winding-sheet. 

VIL 

Then what were perjnrM Colin's thoughts ? 

How were those nuptials kept ? 
The bridemen flocked round Lucy dead, 

And all the village wept. 
Compassion, shame, remorse, despair. 

At once his bosom swell ; 
The damps of death bedew'd his brows, 

He shook, he groaa'd, he fell. 
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JuQgere eras dextra& dextram properatis uterqne^ 

£t tarde ioterea creditis ire diem. 
Credula qain Tirgo, jurenis quia perfide, uterqne 

Sdte, quod et pacti Lucia testis erit. 

VL 

Hzangue, oh! illuc, comites, deferte cadaver^ 

Qua semel oh ! iterum congrediamur, ait; 
Yestibus ornatus sponsalibus ille, caputque 

Ipsa sepulchrali vincta pedesque stola* 
Dixit, et occubuit— -delatum exangue cadayer^ 

Qua semel in longum congrederontur, erat r 
Yestibus ornatus sponsalibus ille, caputque 

Ilia sepulchrali Tincta pedesque stol^ 

VIL 

Quo thalamos ritu credas celebraricr istos I 

Ut Corydon animi discruciatus erat ! 
Lucia ubi exanimis jacuit, coiere jurentus^ 

£t tota in fletus rilla soluta fuit. 
Extemplo juvenem pudor, ira, insania, luctus 

Distrahit, et furiis exagitatus amor ; 
Pallidaque humectans gelidis sudoribus ora, 

Perfidias ingemnit conscius, et cecidit* 
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110 LUCY AKD COLIN. 

VIII. 

From the rain bride, (ah bride no more I) 

The Taryiag crimson fled ; 
When, stretch'd before her rival's corse^ 

She saw her husband dead. 
He to his Lucy's new made grave, 

Conyej'd with trembling swains^ 
One mould with her^ beneath one sod, 

For ever now remains. 

IX. 

Oft at this grave, the constant hind 

And plighted maid are seen ; 
With garlands gay, and true-love knots, 

They deck the sacred green. 
But, swain forsworn, whoe'er thou art^ 

This hallow 'd spot foibear ; 
Remember Colin's dreadful fate. 

And fear to meet him there* 




LUaA ET CORYDON. Ill 

VIII. 

Conjagb a Tultn, nee jam ultra conjagis, omnis 

Purpura continuo fugit^ et omnis honos : 
tUyalem et sponsum, extensum cum corpore corpus^ 

Funera cum vidit procubuisse duo. 
\irgini8 ad tumulum deserts ille, ossibus ossa 

Mixturus, jurenum lugubre fertur onus ; 
Idem nunc restat sub eodem cespite puWis, 

Unaque cum nymph^ contumulatur humus. 

IX. 

Saepius hunc yisunt, qui numina justa yerentur ; 

Cum fida pariter virgine fidus amans. 
Textilibus sertis, yittisque in mutua nexis, 

Saepius hunc signant condecorantque locum. 
Sed quicunque fidem dederis, nee foedere certo 

Seryatam, a sacro cespite siste gradum. 
Quod subiit Corydon fatum, meinor esto ; nee illic 

Te tristi occursu terreat umbra, caye. 
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ADVICE TO CHLOK 



iJEAR Chloe^ while thus beyond measure, 

Tou treat me with doubts and disdain^ 
Tou rob all your youth of its pleasure^ 

And hoard up an old age of pain. 
Tour maxim, that loye is still founded 

On charms that will quickly decay^ 
Tou'll find to be very ill grounded, 

When once yoji its dictates obey» 

II. 

The love, that from beauty is drawn. 

By kindness you ought to improve ; 
Soft looks and gay smiles are the dawn^ 

Fruition's the sun.shine of lore : 
And though the bright beams of your eyes 

Should be clouded, that now are so gay. 
And darkness possess all the skies, 

We ne'er can forget it was day. 




CHLOE MONITA. 



L 
■DUM fastn me, chara Chloe, fas praeter et seqaum^ 

Subruis, et rcficis spe, cruciasque ihetO) 
Dcperdis, Isetae quod amcenam est odine juventse ; 

Inque senectutem triste reponis onus. 
Forma brevis, dicis, flos est setatis, amorque 

Rebuj}, quas pereunt, ortQs, et ipse perit; 
Hoc tibi persuades : sed re modo dicta prob^ris, 

Quam male persuades^ experiendb Bcies. 

II. 

Ut sit perpetuus, form^ qui nascitur, ut sit 

Mutuus, officiis crescere debet amor. 
Sunt blandi risus primordia lucis ; amore, 

Turn modp, cum fruimur, fulgct aperta dies. 
Si tibi nox tenebris illos obvelet ocellos, 

Qui tam jucundum nunc rutilumque nitent ; 
Si totum eripiat coelum caligine, quanta, 

Dicemus memores, lux aliqnando fuit ! 




114 ADVICE TO CHLOE. 

III. 
Old Dbbj, villi Joan by his nde, 

Toa'Tc often regarded with woo^ ; 
He's dropdcal, the is wre-er'd, 

Tct tbrr're crer nnrtaj HODdcr. 
Together they totur «boac. 

Or lit in the >ua at the door ; 
And at oigbt, wbcD old UBrbj'i pof s o«t, 

Bi> Joan will aot moke a whiff BMre. 
IV. 
No Iteaatj nor wit thej po M « » , 

Tlinr MTcral failinxs to smothtr ; 
Then what are tlie cltarnH, can job gness. 

That nake thm to fdhd of neb other i 
n'b the pleaiing remembrance ofTonth, 

The endearmenu which youth did bestow ; 
The Ikoaghts of put picasnre and trath. 

The bctt ol DMT Messng* bdow. 
T. 
These tneo forcTcr will Ian ; 

No ■^fc— « or tine can icaore; 
far wbcB jroath and bcanlj are past. 

And age brings the winter of lore ; 
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CHLOE MONITA. l^^ 

f 

III. 

Darbaenm en Tetnlum vetuli cam conjage ! Titam 

Qoam placide infirmum par, et amanter agant ! 
BlasssL ilia est oculis, et crura hjdropicus ille 

Vix trahit ; at letho majus abesse malum est. 
Gressibus inyaltdis conjux cum conjuge reptat ; 

Ant simul apricans considet ante fores ; 
Cumque ille extremum cyathi desumpserit haustum, 

Depooit, certi lege, Joanna tubum. 

IV. 

Cum nulla utrivis, quicquid dclinquit utenris^ 

Corporis excusent ingenilTe bona; 
Quas esse aut illi veneres aut conjicis illi ? 

Unde fit, alterius tarn sit ut alter amans ? 
Dulce recordari est actos feliciter annos, 

Quam sensim ad canam consenudre fidem ; 
Inde sacrum foedus, firmoque est copula nexu ; 

Qu^ melius terris Dii tribuere nihil. 

V. 

LfOngum ilia, in longnm, quse nulla abolcyerit aetas, 

Nullaque morborum vis, monumenta manent : 

Namque decor simul omnis abest et gratia formac ; 

Fitque, quod aetatis restat, amoris hyems ; 

I 2 
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ll« ADVIP^ TO CHLOE. 

A friendship insensibly grows, 
Ry reviews of 9ucb raptures ^ thes^; 

Tl)e cprreot pf fppdpeis stiU flows, 
Which 4ecrepU pld ^e cannot fre^Qi 



TIJE FLY. 
I. 

Busy, curious, thirsty fly. 
Drink with me, and drink as I ; 
Freely welcome to my cup, 
Could'st thou sip, and sip it up ; 
Make the most of life you may, 
Life is short, and wears away. 

IL 

Both alike, both thine and mij^e. 

Hasten quick to their decline ; 
Thine's a summer, mine's no more, 
Though repeated to threescore : 
Threescore summers, when they're gone, 
Will appear as short as cue. 
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* 

Crescit amicitiae suavis reputantibus usus^ 
Quam ve\ adhuc grati praeteriSre dies. 

Quaeque retar(&ri possuat per nulla 'senectas 
Frigora^ perpetuo gaudia fonte fluunt. 



KIUSCA. 
I. 

POTARE^ ittfksca, d« tiieo ant qiYotis soypho' 
Yocata, non Yoosltaf, pfaesens adveoa,' 
liubens libensqu^ ouriosun ex^d skim^* 
Siccare totuin-gi'valiebiff pocnlnm': 
^yi fugacis punctulam carpe, arripe'; 
j^Yiy quod interire pekjgit indiesrt 

tt 

Utriusque yila prrdper&t, et tua ^tf mda^ 
Ad ezitum cursu iucitato vtergere ; 
iE^tas tuas, nee ailiplto spatiuiii'estiiMae^. 
Ad bis Mtetflts usqde si redit Tices : 
Cum praeteribit bis tricena^> siciitl 
Unius atf8tatto'ridebitui« fug^^ 




THE INVITATION 



^ 



TO 



A ROBIN REDBREAST, 



I. 

Domestic bird, whom wlatiy blasts 

Tq geek for. hamaae aid compel, 
To me for warmth and shelter flic, 

Welcome beneath my roof to dwell : 
Supplies, thy hanger to reliere, 

I'll daily at my window lay, 
Assur'd, that daily those supplies 

With grateful song thou wilt repay. 

IL 

Soon as the new-retnming spring 

Shall call thee forth to woods and groTes^ 

Freely re?isit then the scene. 
Which notes as sweet as thine approres : 



/i. 
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RUBECULAM 

mVITATIO. 



nOSPES ayis^ conyiTa doma gradssima caiTiSi 

Qnam bruma humaiiain quaerere cogit opera^ 
Hoc O ! hyberni fngias ut frigora cceli, 

Confuge, et incolumis sub lare vive meo r 
XJnde taam esurlem releres^ alimenta feaestras 

Apponam, quoties itqae reditqae dies ; 
UsQ etenim edidici, quod grato alimenta rependes'' 

Canta, quae dederit cunque benigna maQUS. 

II. 

Yere noTo, tepidas spirant com moUiter anrs, 
Et sous in quayis arbore yernat honos, 

Pro libitu ad lacos redeas, sjlyasque reyisas, 
Laeta quibns resonat musica parqne tuae : 
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But if another m inter's blast 

Should bring me back my guest again. 
Again with mnsic come prepar'd 

Thy friendly host to entertain* 

III. 

The sacred power of harmony 

In this its best effect a.ppcars, 
» That friendship in the strictest bands 

It both engages and endears. 
In music's rayishing delights 

Yon feather'd race with men agree ; 
Of all the animated world 

The only harmonists are we. 



THE SNOW-DROP. 

With head reclin'd) the snow-drop see ! 

The first of Flora's progeny, 

In yirgin modesty appear^ 

To hail and welcome in the year! 



AD RUBECULAM INYITATIO. Itl 

- . Sin iterum, sin forte iteram, indementia brains 
Ad mea dilectam tecta reducat avem, 
Esto, redux, grato memor esto rependere cantu 
Pabnla, quae dederit cunque benignA iQ^uias. 

III. 

Vis hinc hannoniae, numeroram hinc sacra potest^ 

Conspicitur, nnsqaam coospicienda magis^ 
Yincula qaod stabilis firmissima nectit amoris^ 

Vincula vix longi dissocianda die. 
' Captat et incantat blando oblectamine miiSA 

Hamanum pariter pennig^rumque genoi ; 
Nos homines et aye39 qnotciinqiie aniaalia Timnt^ 

Nos soli^ haxmonife gens stadiosa smatti. 



FLORiE PRIMITIiE. 

V IRGINEUM caste caput en I recline pudore 
Floscnlus ostentat, de niye nom^ baJbens I 

Ecce ! recens natum primus resalutct ut ani^iun^ 
Exerit e gelidAi le. properanter humo 1 



/ 



IM THE SNOW-DROP. 

Fearless of winter, it defies 
The rigour of inclement skies, 
And early hastens forth to bring 
The tidings of approaching spring* 

Though simple in its dress and plain, 
It ushers in a beauteous train ; 
And claims, how gaudy e'er they be. 
The merit of precedency. 

'All that the gay or sweet compose. 
The pink, the yiolet smd the rose. 
In fair succession as they blow, 
Their glories to the snow-drop owe. 



LOVE DISARMED. 

BT MR. PRIOR. 



Beneath a myrtle's verdant shade, 
As Chloe half asleep was laid, 
Cupid perch'd lightly on her breast, 
And in that heaven desir'd to rest : 
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Nee rigid! conterret earn inclementia coeli, 
Frigida nee Boreae ris, hyemisque minae ; 

Axe statim yerso, quin protinus exit in auras^ 
Yeris ut instantis nancia laeta ferat 

Natiyo qaam?is cnltn candoreqae simplex, 
Palchrum illi inducit simplicitate choram. 

Nee totidem veneres inter, qnotcunqne sequnntary 
Se primum dubitat promcrnisse locum. 

Quicqaid enim tenemm spirant, yd amabile misceat^ 

Lilia, yel yiolas, purpureaeqae rossi 
Quiqae aliis alii succednnt floribus, omne 

Ex ono exdpiunt simplice flore decus* 



AMOR INERMIS. 

Qua myrtus ramis viridem contexnit ambram> 

Diffusis, jacnit semisapina Chloe* 
Hue tadto accessit tendens vestigia gressu, 

Et furtim in molli pectore sedit amon 



i 



t» LOVE DISARMED. 

Over her pfap* kw win^j^ spreasd,- 
Between he found a donrny bed, 
And nestled in bis Kttle head. 

Still lay the god : the nymph surpris'd| 
Tet mistress of herself, deyisM, 
How she the vagrant Hiight enthral ;. 
And captiTe him^ who captives all. 
Her boddice half«way she unlac'd : 
About his arms she slily cast 
The siiksB bond', and held hm fast. 



The god awak'd ; and thrice isr Tain 
He strove to break the cruef chath : 
And thrice in vain Be shook his^ wing^ 
Incumber'd in the silken string. 

FluttVing the god, and weeping s^d, 
Pity poor Cupid, generous maid. 
Who happened, b^ing blind, to stra^, . 
And on thy bosom lost his way : 
Who stray'd, alas, but knew too well, 
He never there must hope to dwell. 
Set an unhappy prisoner free, 
Who ne'er intended harm to thee. 




AMOE iNmaas. lu 

lansis mammas. alls protaut, et iafiii 
ntrusum occuluit pamilus etro caput. 

aymplift eoccussit somnum^ perterrita numen 

a tepido sensit delituisse sinu. 

reyocaas aQunoa, fraudem sab pectore rersat^ 

lastera qui fallit, fallere certa deum. 

a solyens zonam, pueii prar brachia ducit, 

It teneras Tincit calJida nympha manui. 

itum laedunt diyum nova yincula ; somue^ 
[on ita cum yincMis excutienda tuis ; 
filum yano telrtat di£Pringere nisa, 
er frustra ad oAetsm tenditur ala fugam* 

repidam quatiens pennam, cum fletibus ioquit, 
ortunae ignoscas^ blanda pu^Ua, meae ; 
)scas, si caecum^ ioq-uity me dcyius error 
^uxerit ad pectus, Candida yirgo, tuum : 
ius erroc ei*at certe ; namqve heu bene adram, 
uod sedes illic non tiabiturus- eram. 
ittas captivum^ oro ; qtii nil tibi, nympha*^ est 
[olitus^ certe nil tibi, nympha^ mail. 





l%6 LOVE DISARMED. 

To me pertuQs not, she replies. 
To know or care where Cupid flies ; 
What are his haunts, or which his way ; 
Where he would dwell, or whither stray : 
Yet will I never set thee free ; 
For harm was meant, and harm to me. 

Vain fears that vex thy virgin heart! 
I'll give thee up my bow and dart : 
Untangle but this cruel chain, 
And freely let me fly again. 

Agreed ! secure my virgin heart ; 
Instant give np thy bow and dart : 
The chain I'll in return untie ; 
And freely thou again shalt fly. 
Thus she the captive did deliver ; 
The captive thus gave up his quiver. 

The god disarm'd, e'er since that day, 
Passes his life in harmless play ; 
Flies round, or sits upon her breast, 
A little, fiutt'ring, idle guest 




AMOR INERMIS. nt 



3C me scire jarat, cui rettalit ilia, 

T veoias, quo fugiasTc Tagns ; 

uae latebraC) quas sint habitacula, cone esi^ 

I, qui nectas in regione moram ;' 
ittam ; neque enim tibi credo ; parabai 
e iosidias, iosidiasque mihi* 

)uae curse urgent tibi pectus inanes ! 
ns arcusy et tibi tela dabo : 

II, chara Chloe, si vincula soItcs, 
10 libeat, rursus abire sines* 

defende meum de yulnere pectus, 
les arcus, et mihi tela lubehs : 
i, chare puer, turn Tincula solTam^ 
.0 libeat, rursus abire sinam. 
puero solvit nympha, et sua nymphae, 
solventi, tradidit anna puer. 

z lusu puerili exercet inermis, 

mes curat Tirgineosque greges : 

d pectus Yolitat, nymphamque reyisit ; 

: innocnum nnmcn^ et hpspes iners» 
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E'er since that day, the beauteous maid^ 
Goveras the world in Cupid's steady 
Directs his arrows, as she wills ; 
Gifes grief or pleastire^ spares or kiils. 



CHLOE HUNTING. 

BT THE SAME UXSD, 

m 

I3EHIND her neck her comely tresses tied^ 

Her iy'ry quiver graceful by her side, 

A hunting Chide trent : she lost her way. 

And through the woods uncertain chanc'd to stray. 

Apollo passing by beheld the maid ; 

And^ sister dear, bright Cynthia, turn, he said ; 

The hunted hind lies close in yonder brake. 

Loud Cupid laugh'd, to see the god's mistake : 

And laughing cried, learn better, great divine, 

To know thy kindred, and to honour mine. 

Rightly advis'd, far hence thy sister seek. 

Or on Meander's banks, or Latmus' peak. 




t 
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Hinc areas pharetramqne gerens fuoestaqne tela 

Pro Jibita passim dirigit arma Chloe ; 
Fro libiUi parcit vel Tulnerat ; ipsa Cupido 

£t simul ia terris regnat, et ipsa Venus. 



CHLOE VENATRIX. 

Forte Chloe, pakhros node coUecta capillos 
Post coUum, pharetrique latus succincta decori, 
Venatrix ad sylyam ibat ; ceryumque secuta 
Eiapsum Tisu, deserta per ayia tendit 
Incerta. £r ran tern nympham conspexit Apollo^ 
Et, conyerte taos, dixit, mea Cynthia, cursus ; 
En ibi (monstrayitque mann) tibi ceryus anhelat 
Occultus dumo, latebrisque moratur in illis. 

Improbus haec audivit Amor^ lepidumque cachinnum 
Attollens, poterantne etiam tua numina falli ? 
Hinc qaaeso, bone Phosbe, tnam dignosce sororem, 
£t melius yenerare meam. Tua Cynthia longe 
Maeandri ad ripas, aut summi in ycrtice Latmi, 
Versatur ; nostra est soror haec, nostra, inquit| 
arnica est: 
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130 CHLOE HUNTING. 

But ift this nymph y my friend, my sister know ; 

She draws my arrows, and she bends my bow* 
\ ' Fair Thames shehannts, and every neighboring groT< 

Sacred to soft recess, and gentle love. 
r. Go, with thy Cynthia, hurl the pointed spear 

\ Z At the rough boar, or chase the flying deer : 

. i I, and my Chloe, take a nobler aim : 

At human hearts we fling, nor ever miss the game. 

THE GARLAND. 

BT THE SAME BAND. 
I. 

The pride of every grove I chose. 

The violet sweet, and lily fair, 
The dappled pink, and blushing rose, 

To deck my charming Chloe's hair. 

II. 

At morn the nymph vouchsafed to place 

Upon her brow the various wreath ; 
The flowers less blooming than her face, 
The scent less fragrant than her breath. 



r. i 
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Haec nostros promit calamos^ arcumquesonantcm 
fncurtat, Tamumque colens, placidosqiie ..ccssus 
Lucorum, quos alma quies sacravit amori. 
lie per umbrosossaltus, lustrisque vel aprum 
Excutite horrentem setis, cervumve fugacem, 
Tuque sororque tua, et directo sternile ferro : 
N^obilior labor, et divis dignissima cura, 
Meque Chloenque manet ; nos corda humana ferimus^ 
Vibrantes certum Tulnus^ nee inutile tclum. 



SERTUM. 
I. 

3ELE6I nemoris suaye est quodcunque Tel horti, 
Liliaque, et yiolaS) virgineasqne rosas ; 

^aod caryophyllis pulchre Tariatur, ut esset^ 
Ornatum capitl texeret unde Chloe. 

Ila statim in sertum textos imponere flores 

Dignata est pulchris, munere laeta, comis ; 

it neque sic positis^ si virgin is ora Tideres, 

Gratia Tel formae par, Tel odoris, erat. 

k2 




132 THE GARLAND. 

m. 

The flowers sjj^ wore along the day ; 

And every nymph and shepherd said. 
That in her hair they look'd more gay 

Than glowing in their native bed. 

IV. 

Undrest at evening, when she found 

Their colours lost, their odours past. 
She chang'd her look, and on the ground 
Her garland and her eye she cast. 

V. 

That eye dropt sense distinct and clear^ 

As any muse's tongue could speak ; 
When from its lid a pearly tear 

Ran trickling down her beauteous cheek* 

VI. 

Dissembling what I knew too well, 

My love, my life, said I, explain, 
This change of humour ; pr'ythee tell, 
That falling tear, what does it mean ? 

VII. 
She sigh'd ; she smil'd ; and to the flowers 

Pointing, the lovely moralist said, 
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in. 

Quse piimo indnerat florum redimicai^mane^ 
Gessit per totum nympha yenusta diem : 

Et juvenes pariter, pariter dixdre puellae^ 
Non in natali sic nitulsse solo* 

IV. 

Exuta at flores sensit, quod nulla colorum 

Vespere restaret gratia, nullus odor ; 
Faiiuit obttttu, gemuitque, oculoque pudlce 
Dembso^ sertum dejiciebat humu 

V. 

Ille^ silens quamyb, musi facundior omni^ 

Index egregiae mentis ocellus erat ; 
Cum f Hrtim ex illo, gemmae rutilantis ad instar^ 
Pulchram humectaret lucida gutta genam. 

VI. 

Quod scItI, nesciyi ; et cur, charissima yita. 

Oh ! mea lux^ dixi, cur ea gutta cadit ? 
Unde obiit pallor Tultus ? fare, obsecro, fare, 
Tam subito lapsu gutta quid ilia yelit ? 

VII. 
£cce ! unde ! (ingemuitque simul, peramabile ridens) 

Ecce ! ait interpres pulchra, sit unde dolor ! 



134 THE GARLAND. 

See friend, in some few fleeting hoars. 
See yonder^ what a change is made ! 

VIII. 

Ah me ! the blooming pride of May 

And that of beauty arc but one : 
At noon both flourish bright and gay ; 
Both fade at cyening, pale and gone. 

IX. 

At dawn poor Stella dancM and snng^ 

The am'rous youth around her bow*d; 
At night her fatal knell was rung, 
I saW; and kissM her in her shrowd. 

X. 

Such'as she is, who died to day, 

Such I, alas I may be to-morrow ; 
Go, Damon, bid thy muse display 
The justice of thy Chloe's sorrow. 



SERTUM. 135 

Dona taa en quantum, paucis fugientibus horlsi 
Unica mut^rit tota nee ilia, dies ! 

VIII. 

Hei mihi ! quod floret languetque superbia Maii^ 

Floret idem formae gloria, languet idem ; 
Utraque mane vigens placiduroque et dulce rubescit; 

Utraque marcescit Tcspere, pallet^ abit. 

IX. 
Cum mane illuxit, multos Stella inter amantesi 

Saltibus et cantu, lusus amorque fuit : 
Yespere pallentem conspexi in frigore mortis^ 

Osculaque exangui terque quaterquc dedi. 

X. 

Triste hodie et pallens quod cernitur ilia, videbor 

Cras istud forsan triste cadarer ego ; 
I, Damon, musamque jube describere versu, 

Quam juste doieat Tcstra dolore Chloe* 



THE WREATH. 

TBAKSLiTEO AT U&^ D. LEWIS* 



I. 

Sweet, lovely, chaste, 

f e lilies haste. 
That in the Tallies breathe : 

To Phyllis haste. 

Sweet, lorely, chaste, 
For Phyllis twine the wreath. 

IL 

Ye roses come. 

With Tirgin-bloom, 
The pride of gardens own'd ; 

That from your bed 

Diffusiye shed 
Ambrosial odours round. 



COROLLA* 



I. 

LtLIA, adeste, 
Gloria yallis, 
Candida castaque, 
Scrtaque nectite 
Castas Phyllidi, 
FhylUdi Candidas ; 

11. 

Virgineae rosae, 
Quae decns horti 
Suaye rubescitis, 
Ambrosiosque 
Fusius exha- 
latis odores ; 
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UI. 

Ye Tiolets too, 

In fields that grow, 

And drink the vernal dew j 
That dash the woods, 
The meads, the floods, 

With drops of purple liue. 

IV. 

And all ye flowers, 

Whose wilder stores 
O'er nature's face are seen ; 

Whose various dyes 

Promiscuous rise, 
And paint th' ehamelPd green. 

V. 

Come, herbs, all ye 
That tempt the bee 

From leaf to leaf to roam ; 
Whose balmy veins 
Reward her pains. 

And send her loaded home. 




^- --. 



COROLLA. 

HI. 

^o^ noIa>, qua., 

Purpura rerjs, 
Nascimioi, sub. 
nasciminique, 

I'uiclir^.lminilesque; 
IK 

Vos quoque, HoscuU, 

Copia runs, 

Q"A variatur 

Omois agellus, 

Qu4 decoratup 

Omne riretum ; 

Vos redolentes 

Herbula, adesfe, 

Qu^ operosffi 

Ifelibant apes, 

^iorea per Joca 

flac iUuc vag« ; 
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VL 

All, all be join'd. 

Of e?'ry kind, • 

Flowers, herbs ; the sweet, the gay ^ 

Twist arm in arm, 

Weave charm with charm^ 
To Phyllis haste away. 

VII. 

Come, and invest 

Her snowy breast, 
Come, bind her flowing hiur ; 

Like Flora's dress 

Be Phyllis's ; 
Like Flora she is fair. 

VIIL 

But little 'dures 

Whate'er, ye flower?. 
Whatever, ye herbs, can give; 

Nor shall your aid 

Long grace the maidy 
Nor have you long to live. 
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VL 

Herbulas, adeste, 
Vos quoque, flosculi| 
£t simnl omnes 
Intertexite 
Mille colores, 
MiUeque odores ; 

Sic rcdimite 
Phyllida nostram, 
Ut neqae Flora 
Vestra decentior, 
Aut dea sit ju- 
cundior aspici. 

vm. 

At neqae longam 
Sic redimitas 
Phyllidi gratiam 
Mille potestis 
Addere flores, 
Addere flosculi : 




Iffi 



THE WREATH, 



IX. 

A little while 
Toar glories smile, 

A little, little reign ; 
The sun, that warms 
Tour opening charms, 

Oft sees them close again. 

X, 

Or if they staj 

Another day. 
And yet another snn ; 

Then comes a blaze 

Of fiercer rays ; 
They wither and are gone, 

XI. 

A year consumes. 

Another comes, 
And then a new takes place : 

Another new 

Shall then ensue. 
Another new^ to pass. 
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IX, 

Qnotquot odores, 
Quotquot honores 
Ver breve vobis 
Impetrat, idem 
Sol aperitque, 
Claufiit et idem : 

X. 

Quosre recludit 
Forsan et alter, et 
Alter ab aitero, 
Proximus, et qni 
Nascitur illo, 
Urit, adurit, 

XL 

Interit annus, 
Et subit alter, 
Quern noYUs urget^ 
£t noYus alter, 
Intercuntem 
Interiturus. 



i 
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THE WREATH. 

xn. 

Bat, aU the wliile, 
Her beaaties smil^ 
And tempt the lord's care : 
A year coDsames, 
ADoOier comes ; 
And PhjUis still is fmr. 

XIII. 

To all one date 

As^gns not fat% 
Ai plain, too plMU, tqipean ; 

Tonr glories lire, 

Days four or fire. 
Bat ben as many yean. 

XIV. 

Tet, gentlest race. 

Tour fleeting grace 
To blooming Phyllis lend : 

And, as yon fade, 

Remind the m^, 
TW years like days mast aid. 



^ 



COROLLA., 

XIL 

Sed florescere 
Cernit dldem 

FhyUWa ft)i7»4j 
Quique recedit, 

Quique supervcnit, 
Alter et alter. 

Xill. 

Non datur aetas 
Omnibus una, 
Nee decet omnes 
Una superbia ; 
Cedite Phyllidi, 
Cedite, flosculi, 

Cedite, sed ce- 
dendo dieruin 
Quo fuga.rittt 
Pergit, eodeqi 
Dicite et aniiQf 
Ire, perire. 
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MELLSSA. 






. ••■I 
TRANSLATED BY MR. B» WESUET* 



IF, fr^d, a wife yon mean to we^ 

Worthy of your board and bed, 
That she be virtaous, be yoar care,. 

Not too rich, and not too fair : 
One whoSior labours to display 

New complexions ercry day,, 
^or, studying artificial grace^ 

Out of boxes culls a face.. 
Nor live-long hours for dress&g spares^ 

Placing to displace her hairs. 
And straight replace ; an idle pio 

Ten times shifting out and inr.- 
Nor daily varies, vainly nice, 

Thriee her silkS) kid colours thrice, r 
Fond o'er and o'er her suits to rangiB^ . 

Changing still, and still to change. 





MELISSA. 



HaNC, Marce, cum ducetur uxor, elig& 

Mensaeqae consortem et tori ; • 

Bene moribns morata, qaas form^ placet| 
' Nee dote dotatur nimis. 
Nod elaborat ilia, de die in dienii 

Se fingere et refingere ; • 

Yultumye curiosa 9umit artifex 

Ab hac, ad illi pyxide* 
Nee disloeandis et loeandis crinibus^ 

Quos iterum et itenim dblocet, 
Absamit horas, aDam ineptulam adculam 

Deciesque figens et movens. 
Nee exuendis indaendis Testibus, 

Diversa ter« ter discolor, 
Jubar evehit eum Phcebtt8|^ et com devehit^ 

Mutatar^ et mutabitor^ 

12 
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MELISSA. 



Nor gada to pay, with bosy ur. 

Trifling riiits here and then ; 
Long rapping at eac^ ioor afoo^ 

Nniaance to a neighbourhood. 
If e'er a plaj she deign to see, 

(VeryraKlyshaUitbi!) 
She likes not wit in lewdness showily 

Jesta ill-manner'd for a clown ; 
But hean, with ignonuce or isgC} 

Double meooings of the stage. 
Her spotless mind, the lastToI tale 

Nauseates in the nicest toI. 
She ne'er is Found in crowds nnd^m, 

Ent'red injsteries obscme ; 
Nor seAa in mask, and antic dms, 

UaconGo'd lascirionsness : 
Nor pale, and angry, gaming h^^ 

Rattles the nnlocky die. 
Till nm-rBe mtlcM Tigils keeps, 

Ugkt cGunmi^ eb her ilccps ; 
h m rt hg Btlue, tmn with pbf 
L D*7 to ni^t, snd ni^t to day. 
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Nee Yisitando polsat has et has forei^ 

Ut portet importanum aye^^ 
Meam inquietans et tiuun Tkiniaai 

Ineptiis et otio. 
Si forte spectatrix theatfia interesty 

(Et interest rarissiiita) 
Illiberales nescit infacelia% 

Et non yerecundos salei 
Audire patiens ; omnis iHmodestiai 

Perosa turpitudinMn ; 
Sensiisque dubii 6t inyokiti aanbag^lKit 

Impura nauseat abd&ta. 
Nee initiatur mysticis congrawifoiUy 

Noctisque caeremoniis, 
Yel induens larram, Tel obnabens capiit| 

LasciTiat ut audentior. 
Nee, inyenustis ut fritiUb increpet, 

Et aleis impalleat, 
Tenebras ad usque solis ortum yigiliis 

Lueemque dat soporibus ; 
I>ulces diei et noctis inyertens vice 
Ratasque leges temporum. 
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150 MELISSA. 

This rouDd of follies let her choosei 

Flitting life vfho likes to lose, 
And lets her quickly.ending days 

Pass, and perbh, as they pass. 
The time that vnlgar maids despise, 

Careless, tiioughtless, how it flies, 
Melissa wise, esteems, and knows 

Well to use it, ere it goes. 
If e'er Melissa wed my friend, 

With her entering shall attend 
Virtues and graces by her side, 

Bride-maids fit for such a bride : 
Neat beauty without art displayed, 

Rosy health with native red ; 
With her bright innocence shall go, 

Purer than the falling snow : 
Quiet, that far from quarrels flies ; 

Mirth and pleasure, love and joys : 
Firm faith, that plighted promise keep9. 

Silence watching o'er her lips : 
Prudence, that ponders all eyents. 

Wealth-increasing diligence :' - 



MJSLISSA. 
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Pr6perantis asvi circulnm nympha expleal 

Has later elegantias^ 
Praetermeare quae fugam Titae sinit, 

BreTcmqae sum mam negligit. 
Quos ire et interire permittunt dies 

Indiligens, incogitans 
Vulgus puellarum, Melissa compntat 

Feliciore calculo, 
Tuas in aedes nuptiall cum face, 

Et cum Meliss^ conjuge, 
Intrare pronubas ridebis gratias^ 

Sacrumque rirtutum chorum. 
Sine arte compta^ et elegant jjin^ taedio^ 

Aderit yenustas : et sal us 
Suo rubore rosea ; et innocentla 

Candente purior nive : 
Aderit amor, risus, Yoluptas, gaudium, 

£t litium fugax quies : 
Aderit labella comprimens taciturnltas, 

£t foederis servans fides ; 
Et omnis event^s memor prudentia, 

DlTesque rerum industria : 



m MELUSSA. 

Rdigion, liiindfal what is ow'd 

To herself and to her God. 
Patient to bear, to pardoii fre6^ 

Loveliest grace humanity ! 
If erring nature chance ixt fail^ 

Feeble, inadrertent, frail : 
Who hates low- whispered spite coilceil^dl^ 

Scandal jet to few reveal'd ; 
Since enyy makes with rumonr'd Heb 

Friends and brethren enemiies. 
Good-breeding shall her handmud be^- 

Join'd with chaste-look'd modesty f 
While open heart, and hand, and face^ 

Hospitality displays* 
If e'er Melissa grace your home, 

These attendants with her come* 
Whate'er can good or ill befal. 

Faithful partner she of alL 
Whose wisdom, teaching well to bear^ 

Sooths the bitterness of care; 
Whose joy, if prosp'rous fate you meet, 

Adds new sweetness to the sweet.* 
These ties will nuptial love engage, 

Down from youth to hoary age. 
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Accedet his Tirtutibus pia hnmffitaiy - > 

Nnnqnam ifntnemoi' Del aut 6nU 
R^inagratiaruni aderit humfknitas^ 

Perferre facilis et {>atf^ 
Hamana si natura quid deliquerit, 

Aut cayerit siquid parum : 
Calumniantium susurros imftdhsMy 

Paucisque notam infaraiam ; . . 

Memor, inyidi rumorb ut malignitaf^ 

Inimicat urbes et domos. 
Famulabitur castnm intuens modestiai > 

£t docta cultu urbanitas ; 
£t adyenis praes^s domi hospitalitas^ ^y 

Aperta yultus et manum* 
His cum sodalibtts Melissa gratiis 4 

Dacetur ad tuam donium ; 
Fidelis, aegruol quicquid aut laetabile est^ j.y 

£t yera tecum particepB ; .^ j 

Solandp quaer curarum amara leniat^ . r 

Et consuleudo temperet ; ^' 

Frnendo quae felicitates augeat, /{ 

Et qiiae noyis addat noyas. > 

Irrupta copula hisce conttnebitur^ f 

His yinculis fitmabitur, i 
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If e'^ Melissa^ larely spdnde 1 

Life's companion ! crown your towb* 

Such, sndi a consort choose to wed^ 
Worthy of jour board and bed* 



DEDICATION 

Prefixed to Tables of ancient Coins, Weiohts and 
Measures ; In the Year 1727. By Mr. Charles 
Arbuthnot, Student of Christ-Church, Oxford. 

TO THE KING. 

OREAT name *, which in our rolls recorded stands. 
Leads, honours, and protects the learned bands, 
Accept this offering to thy bounty due, 
And Roman wealth in English sterling yiew. 
Read here, how Britain, once despis'd, cauTaise 
As ample sums, as Rome in Caesar's days ; 
Four forth as numerous legions on the plain. 
And with more dreadful navies awe the maia. 
Tho' shorter lines her fix'd dominions bind. 
Her floating empire stretches unconfin'd» 

* The King*8 name stands first in the buttery-book of 
Christ-Church College. 
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l^alidis ab annis ad senectam^ n tiUB 

Mdissa sit Titae comes ; 
Qnam, Marce^ cum ducetur nxor^ digCy 

Mensseque consortem et tori. 



DEDICATIO AD REGEMj 

IK IPSIU8 GAATI AM LATINS 
REDDITA. 

AUGUSTUM nomen, nostro qui primus in albo 
Prasfulges, doctasque auges, quas protegis, artes ; t 
Externas digneris opes, veterumque monetam^ 
Et Romae Angliac^ librare numismata lance. 
Hie lege, quas, ollm neglecta, Britannia jactet, 
Qneis neque, dcTicti spoHis orientis onusta, 
Roma recensebat plures sub Caesare gazas ; 
Quot campum agminibus stipet, quo fnimine^ quantit 
Per mare diffusas classes terroribus armet^ 
£t tua quam late pandat TexiUa per orbem. 




1B6 DEDICATION TO THE KING. 

From Thetis' stoivt^ and not her neighboun' ip^^ 
She draws her treasure, fruit ef honest tinls* 
Rome sack'd, and plnndei^fl.; Britain dofliet anA 

feeds; 
Acquires tl^eir riches, but supplies their needs. 

Sweet seat of freedom ! be thy happier doom, 
To 'scape the fate, as well as guilt of Rome : 
Where riot, offspring of unwieldy store, 
Enenr'd those arms, that snatched the spoil before ; 
With costly cates she stain'd her frugal board. 
Then with ill-gotten gold she bought a lord. 
ConHption, discord, luxury combin'd, 
Down sunk the far.fam'd mistress of mankind. ' 

Hear, righteous prince ! O hear us loud inroke 
Thy worth unblemish'd, to avert this stroke : 
Yourself so free from ev'ry lawless view, 
You scarce admit the homage that is due. 
Let other monarchs, with invasive bands, 
Lessen thdr people, and extend their lands ; 
By gasping nations hated and obey'd. 
Lords of the deserts, that their sword has made ; 



DiaXDCATIO AD BSiGBlL Mff 

Clausa licet terras spatiis foreykMriiws, uidum^ 
Qua ponttts paiet usque ambos pavi;ei;ttts >^ l^dQ^i 
Vendicat imperium; ,nec passim, ut Roma^ JCapixN* 
Omnia dive^ans, armis sua f urta tuetnr^ 
Audax graissatrix ; sed cu)tu divitis anri 
Proventus, peregrino auro, telasque Ubotres 
Mutat lanificae, vestire et pascere Rentes 
Laeta nagis, quam m uodare, «t perdere lefrou 

. E^to tibi, O libertatis pulcherrima sedes, 
Sors melior, nescire et fata et crimina Romas, 
Ctii studiosa dapum inventrix, et prod^'mensoi 
Luxuries, et copia iners, Tisuque libido 
Obsccena, in tantum nertos animosque resolFit^ 
Degener ut prorsus morum, foecundaque culpae^ 
Senritii prctiosa emptrix, plebemque patresque 
Corrupta, et discors armis, et perdita luxu, 
Corruerit victrix orbis, rerumque potita. 

O pater! Oprinceps! necfrustraassuetevocari: 
Audi, obtestamur majestatemque fidemque 
Virtutemque tuam, nobisqueaverte malorum 
Hanc faciem ; ipse adeo procul ambitionis ab oestr0| 
Ut tibi vix solvi meritos patiaris honores. 
Injustis alii reges dominentur in armis, 
Quos aut caedis amor, famaere insana cupido 
Imperii fines late signare ruin4 
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For thee kind heay*!! a nobler task design'd^ 

To fix thy empire on thy people's mind ; 

High on thy British throne, to mark from far^ 

And calm the billows of the rising war ; 

To smooth the frowns on fair Europa's face^ 

And force reluctant nations to embrace* 

As late the jarring winds, with mingled roar. 

Struggled to wreck, yet wafted you to shore : 

So shall the storm, that threats your peaceful land, 

Roll harndesB o'er, or burst, where you command* 



OEDICATIO AD REGEM. 1«9 

Impullt, et racai deserta extendere ftgai : 

Hae tibi sunt artes, coelo O I charSssime piinceps^ 

Excelso a solio procul obserTare procellam 

Nascentem, et belli primot compescere fluctiis ; 

Contractam terrore Europae expaodcre frontem^ 

Dncere in amplexum populos, et foedere gentei 

Jungerc, et in pacem luctantia cogere regna. 

Utque tuam adrersi nnper cum murmure venti 

Frangere panlisper conati, eg^re Britannum 

•• • - . 
Ad portmn, et tuto posu^re in littore tiaTem : 

Sic quae jam stragem intentat felicibus Anglis 

Tempestas, sasvitque minis, martemque lacesn^ 

Te medium belli pacisquo ubi senserit, ultra 

Innocuos fluctus Britpnum deTohet ab oriSj 

Et frustra inceptas ponet submissior iras* 







ANUS Si5:CULARI3: 

Quae just^m centum annorum aetatem, ipso di« 
natali, explevit et clausit, anno 17^8. 



S1NGUL4RK prodigiumO senectes^ 
£t novum esemplum diutnrnijtatws \ 
Cujus annonun series in ^jnplam 

Dj^init orb^m ! 
Vulgus 4i^elix iiominum, ^ies, m I 
Compifto ^am dispare computamDs! 
Quam tii4 a^siumnAr pr ocnl >e8t rfmofkf^ 

^M^mpla Apsti^ j 
Pabulum nos luxunesque Jeftiy 
NoS) simul nail, incipimus perire ; 
Nos statim a cunis cita destinamur 

Praeda sepolchro. 
Occulit mors insidiaS| ubi Tix 
Vix oplnari est, rapidaeve febris 
Vim repcntinam; aut male pertinacis 

Scmina morbi. 






ANUS SjECULARK. 1«1 

Sin brevem posset snperare vita 

Terminum, quicquid superest, yaciFam 
Illud ignavis superest, et imbe- 

cillibus aanis, 

Detrabunt mQltum minuuntqne sorti 

Morbidi questus gcmitusqac anheli ; 
Ad parem crescunt numerum diesque 

Atque doloret. 

Siquis haec vitet (quotus ille quisque est!) 

£t gradu pergendo labor ioiio 

Ad tuum, fortasse tuum, moretur 

Reptilis aevam ; 

At Tidet, moestum tibi saepe visum, in. 

juriaSy vini, furta, dolos, et inso. 

lentiam, quo semper eunt, eodem 

Ire tenore. 

Nil inest rebus noTitatis ; id quod 

Sa»culum prsesens yidet, fllud ipsum 

yidit clapsum prius, et yidebit 

Omne futarara, 

Temporum quicquid yariatur, et quod 

Uspiam est nugarum et ineptiarum^ 

Unius yol?i yidct et reyoiyi 

Circulus aevi. 
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lfi% ANUS, SiGCUL^RISL 

Integram tetatem tibi grata|^mar ; 
£t dari nobis satis aestimamuS) i 

Si tuam, saltern Tacuam ^uerelis, t 

Dimidiemas*. 



AD GRILLLtM. 

ANACREOKTICUM. 
I- 

O QUI meae ciilins 
Argatulus choraules, 
£t hospes es canorus^ 
Quacnnque commoreris^ 
Felicitatis omen ; 
Jucnndiore cantu 
Siquando me salutes, 
£t ipse te rependam, 
£t ipse, quk yalebo, 
Remunerabo musL 

IL 

Bic^ris innocensque 

£t gratu^ inquilinus ; 
Nee Tictitans rapinis, 
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Vt sorices vor^ceBy 
MuresTe cariosi, 
Furumque delicatnm. ' 
Valgus doInesticoraa^ 
Sed tutus in caipioi 
Recessibus, quiete 
Conteotus et calore* 

Beatior cicada, 
Qm35 te f eferr^ f^rm4y 
Quae Toce te videtur ; 
Et sal titans per herbas^ 
Unius, haud secandae^ 
^statis est chorista : 
Tu carmen integratum 
Reponis ad Decembreni) 
Laetus per universum 
Incontinenter annum. 

Te nulla lux relinqnit, 
Te nulla nox revisit, 

Non musicae vacantem. 

• ■-. * 

Curisve non solutum : 

m2 




Qain amplies Icanendo^ 
QaiQ amplies fruendo^ 
^tatulam, Tel omni, 
Quam nos homancionet 
Absumimus qnerendb^ 
^tate loDgiorem. 



SOLITUDO REGIA 

RICHMONDIENSIS. 

iSlQUIS iispiam angulus, 
Yel in recessu sylyulasi Yd borti 

Solitudini yacet ; 
Sit, ai Bit illic, hospita sub umbri. 

Grata regibus quies. 
Sub ha,c parumper agmen aulicoruiii 

Usqu^et usque supplicuin, 
Sub hie mglestas gratulationes 

Conflucntinm undique 
Refugcrint : turn ▼erius beatij^ 

Quando taedium imparl 
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SemoTeriot) onusqne dignitatis. 

Grande qoid rel aureom- . • .> 

Conspexeris ? nee illud est, neq illud^ 

Principes qaod augeat : 
Prudent!^ sed rite tcmperatam 

Pectus^ et sal potens 
Augusta mens, felix, abunde felix^ 

In silentio casae. 
Nee his, superbi qnos juvant tumultns, 

Invid^te cellulam : 
Fruantur, aequum est, hac brevi quiete, 

Otioque simplici, 
Salute qui pro civium laborant. 
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MUTUA BENEVOLENTIA PRIMARIA " 
LEX NATURE EST. 

Per Liby.» Androcles siccas errabat ^jenas. 

Qui yagus iratum fugcrat exul henim. • ' y' 

Lassato tandem, frac toque labore Tiaruni} < 

Ad scopuli patuit caeca cavcrna lat As, ... 1 
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4M fiUTUA BENEVOLENTIA, 4e. 

Aiii# snbit ; et placidis dfedefat tix mcmbr* quMiy 

Cnm subito immanis rngit «d aiitra too : 
Ilie pedem attoIkiU heaum^ et miserabile nmrmiir 

Edens, qu4 poterat Toce, preca^r opem* 
Perculsus noTitate rei^ iDcertiiaqiie timore, 

y ix tandem tremulas admovet erro manvv i 
£t spinam exploraB^(iuuii fUa in Tlilnere spina 

Hxrebat) canto molliter ungue trabit* 
Continuo dolor bmnii abit^ teter fluit humor ; 

£t coit, absterso sanguine, rnpta cutis. 
Nunc iterum sylvas dumosque peragrat ; et affert 
r. FroYidus assiduas hpspes ad antra dapes. 
Juxta epulis apeumhit homo cojiviva leonis^ 

Nee crudos dubitat participare cibos. 
Quis^^tamen ista ferat desertse taedla Titas t 

Yix furor ultoris tristior esset heri. 
Devotum certis caput objectare peric*liS| 

Et patrlos statuit rursus adire lares* 
Traditur hic^ fera facturus spectacula plebi^ 

Accipit et miserum tristis arena reuui. 
Irruit e carets fors idem impastus, et acer, 

£t mediciim attbnkoftnspicitor&leo; ., . 

Siispicit, et Teterem agnosoens vetus bodpes aitti^m. 

Decumbit nctos blandulus ante pedes. 
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MUTUA -BfiNlhr^JI^ENtiX,^ Ike. 'V&T 

Quid fero percuM ahiteis stripn^j Quirttes? *'^'^ 
Ecquid pr odigii, territa Roma, Tides ? ' ' ' 

Uniusnaturas opus est; ea sola f^rbrem ' ' ' 
Sumere quae jussit, ponere solaljabet»' '' ' 

Cantabrigiae^ in comitiis prioribus, 1716-7^ , 
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DAVIDEM COOK, 



'Westmonasterii Custodem oocturnHin 0t-Tfgt[an« 

tissimum, anno 171 G. 
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eI^/DICIUM qui saepe mihi das carmeti aoKuris, >^ 
JR^do tibi indicium carmen amoris ego, -> 7 
i fanstum et felix multum mihi mane precacis^i^r] 
^Mco atque ingemiuo nunc tibi rursus, ave. . I 
«qua dinumerat gallus constantius horasi ' , X 
3C magis is certo proTocat ove diem. ' '^ 
vdriis implent tenebrae terroribtis orbemji ixl 
<?oinite assuetnm cum cine our jrfs itear^M \'A 



X»i AP DAVIDEM COOK.. 

Nee (e, quof serae emittant post Tina popituB, 

Nee te^ qnos lemures plurima Tidit anus ; 
Nee te perterrent, nodoso stipite fretam, 

Sabdola qui taeito pectore furta parant* 
Sed, si eui occurras, prim^ qui portat ad urbem 

Siib luce, exiguus quas dedit hortas opes, 
Hunc placidis dictis^ et Toce affaris amicsL ; 

Utque dies fausti luce, precaris, eat. 
Tinnitu adTentum signaos, oriantur an astra^ 

Narras, an pure lucida luna micet. 
Dumque quies nos alta manet^ nee frigoris ulloa 

Securos, pluvias nee metus uUus habet ; 
Tu.geIidos inter ventos versaris et imbres^ 

Cum mala tern pes tas, et nigra saevit hiems* 
Seu te praesentem vicus, seu yiculusj audit ; 

Nocturnum multo carmine faliis iter. 
Quid si) ci^lta minus, doct^ vacet arte poesis^ 

Si simplex versus sit, numerique rudes ; 
Invidiam somnus (tanta indulgentia noctis) 

Opprimit ; et livor, te rccitante, silet. 
Sivorupi hyberni mqnses quotcunque celebrant^ 

Cuique locum et versum dat tua musa suum : 
Crispino ante omnes; neque enim sine carmine fas est 

Nobile sutorum prasteriissc decus« 




AD DAVroEM GOOK.^ IW^ 

tna. ie pietas fieri penniserit unqnaiir ' ' -- ^ 
esaiis immemorcm Caesaresque domiia. 
\o dominos multo dominasqtie salufas ; "* 

ratia nee fidae sedalitatis abest. 
a doccns juvenes, et pulchras multa pneUas^ 
He in pueris Tirginibusque caniB : 
ugium feliz monitis utentibus optas^ 
mctaque quae castus gaudia lectus habet. 
lonitor famulis sexiis utriusque bcnignaSi 
iinditias illis praecipis, hisce fidem. 
ibas at Totis hoc oras atque peroras, 
; dominis cedant prospera quaeqae tuis. 
n hoc prae cunctis meminisse hortaris, nt inm 
mma etiam exaeqaet mortis arnica manus. 
tibi pro totidem mentis speremus i amoil 
lisre tuo aequalis rctribaatur amor ? 
e tuusque canis si nos Tisetis, uterque 
ati critis nobis, tnquc tuusque canis. 
domos adcas, et non ignobile munns 
ulla minus solido) dent tibi mille domus ; 
ique bonum exoptas nobis^ laetumque Deeeitt* 

brem, 
to tibi pariter laetus^ et esto bonus* * ) 




IN OBITUM ROUSSiEI, 

Collegio Trinitads Sern a cabicnliB^ anno 17IL 



ALME Charon, (nam tandem omnes, qui nascunii 
et qui 

Naseemur, tua nos cymba aliquando manet) 
Per ripas fer circum oculos, omnesque recense 

Manes, ad St^gias qui glomerantur aquas ; 
Prospice, si crassam fors exploraveris umbram, 

Non est in toto crassior umbra loco. 
Luctantem cernes, animasque hinc inde minorea 

Turbantem, ut cubito pandat utroque viam. 
Squalidus et pinguis totus, tibi navita dextram 

Tendet, ad Elysii trajiciendus agros. 
Dum Tixit, Ronssaeus erat, nostri accola Cami, 

Quem puerum novit, novit et unda senem. 
Kavita non illo melior fuit ; esset agenda 

Sen remis, conto seu subigenda, ratis* 
^ec quisquam ex humero contorsit retc sinistroy 

Certius incautis piscibus exitium. 




J Uf OBITUM ROUSSiBL 17i 

i. 

i DuM fimea haec meoloro) Catdns cum ptffidnsidcii 

f' Ronssaeom itiyiso meneiit aiane saom ! 

V Hanc nostfo at reddas ccelo^ te carmine mnlto^ 

Alme Charon, Grantae mcesta jurenta petiU 

ij Sin Parcae prohibent, et inexorabilis Ordf 

I Qnem petimns, reditum lex inimica retat : 

I Hoc saltern concede ; admotft, ad littora cymbAy 

I Per Stygium nantam transTelie, nania, lacnm* 

[ Nee poscas naulum ; loculos nam rirus inanes 

i> Gessit, et haud obolum, quem tibi solrat, l»bet# 

Quod si tarn crebras transmittere te plget nmbrai^ . 

Et longnm refogis, portitor units, opnn : 

Accipe diYisi socium comiteinque laboiis ; 

Divisas levior fiet utrique labor. 

Adde quod (ut similes estis) dnbitabitur, utmm 

iloussaeus geminns sit, geminnsfe Charon* 



EPITAPHIUM jN CANEM. 

Pauperis Mc Iri requlesco Ljciscus, herills^ 
Dum Tixi, tutela Tigil columenque seoectasy 
Dux cseco fidus : nee, mc ducente^ solebat^ 



17t EPITAPHIUM iH CANBM. 

f raetenso hinc atquehinc bacalo, per iniqualocprtupi 
Incertam explorare Tiam ; sed fiia secutus, 
Quse^ubios regerent passus, yestigia tuta 
Fixit inoffemo gressu ; golidumque sedile 
In nudo nactus saxo, qua prxtereuntium 
Unda frequens confluxit, ibi miserisque tenebras 
LameQtiB, noctemque oculis ploravit obortam. 
Ploravit nee frustra ; obolum dedit alter et alter, 
Quels corda et mentem indiderat natura benignam. 
Ad latns interea jacui sopitus herile, 
Vel jnediis yigil in somnis ; ad herilia jussa 
Auresque atque animum arrectus, seu frustula amice 
Porrexit sociasque dapes, seu longa diei 
Taedia perpessusy reditu m sub nocte parabat* 

Hi -mores, haec yita fuit, dum fata sinebant^ 
Dum neque languebam morbis, nee inerte senectll, 
Quae tandem obrepsit, yeterique satellite caecum 
Orbayit dominum : prisci sed gratia facti 
Ne tota intereat) longos deleta per annos, 
Exig^um bunc Irus tumulum de ccspite fecit, . * 
Etsi inopis, ncm ingratae, munuscula dcxtrae ; 
Carmine sigaayitque brcvi, dominumque canemqife 

Quod memoret, fidumque canem dominumque be* 

' ♦ ' • . '■ ' . • ■ 

nigtium. 
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EPITAPHIUM IN CANEM. 



Qui obserTaatUm et fidem, . ^ 

UbicDnque apecteDtur^ 



Aoiare non dedtgnaris, 



Phyllidi, cani obsequentissimx^ ^^ 

Per undecim aunornm spatiuin J'" 

Hero in renat'ibus et terri et aqui 
Comiti et adjntrici sagadssimge, 
Vix banc iofidebis uTnam j 
Herilis utpote gratitndinis 
Inasitatias fottasK, sed coDdonabile, testimoniam. 



DENNEM ANUS*. 

JJOCTUM anos artilicetn, jaste celebratn, btetiir, 
Denaeri piniit quam studiosa maaus. 

* Dia publico fuil ipecliiculo egregis hec tabula, m acefc 
palatios citeriori, jnita fuium WeatioaiiastcrieDfe. 
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i74 DENNERI ANUS. 

Nee Btapor est oculis, fronti nee ruga serera ; 

Flaccid^ jiep suLcis p^niet utrirui^G g<?nfi. 
Nil habet.iUcpidmn, morosum, aut triste tabella; 

Argentnm capitis praeter^ anile nihil. 
Apparent nirei Tittae sub margine cani, 

Fila colorati qualia Seres habent. 
Lanugo mentam, sed quae tenuissima, restit ; 

Mollisque, et quails Persica mala tegit. 
Nulla Tel e minimis fugiunt spiracula yisiim ; 

Atneque lineolis de cuds ulla latet. 
Spectatum reniunt, noyitas quos allidlt usquam^ 

Quosque vel ingenii fama, yei artis amor. 
Adveniuntjuvenes ; et, anus sipossit amarf^ 

Dennere, agnoscunt hoc meruisse tuam* 
AdVeniunt hilares njmphse ; similemque senectanly "^ 

Tam pulchram et placidam^ dent sibi fata, rogant '" 
Matronae adreniunt, yetulaeque fatentur in ore 

Quod nihil jiarj^ndum lidiculumye yident. 
Quantus hoiios arti, per quam placet ipsa senectus; 

Qu^e facit, ut njrmphis infideatur anus I 
Pictori cedit q$i9e gloria, cum nee Apelll 

Majorem famam det Cy therea suo ) 



I 
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Mm 
JOHANNEM PERKINS 

Astrol^gum Cantabrigiensem. , 

..• ^ 'I 
LiUSIT, ftmabiliter lusit Fortuna jocoM, 

Et tonci siqiiando, tunc oculata fait, 
Cum tibi, Johatvaesi ^^ewjtoni steroere Iect^lD^ 

Cum tibi Museum yerrere diva dedit. 
Nam dum ille intentus studiis coelestibns hacsit^ 

Concipiens ambos mente capace polos ; . \ 

Qnanti cum stellis stellas, cumque orbibus orbes^ 

Hannoni^ servent, quoque tenore, Tices : 
Impete quo cursum accelerct per inane cometes^ 

Urgeat ut rapidam praecipitetque fugam : 
Haec ille expendens animo, dum schemata docta 

.Fonnat, et ad numeros grande reducit opus ; 
Tn quoque cognatus stellis, Martique Joyique^ 

Mercurio et Veneri, non rudis hospes eras : , 

* Isaac! Newton, Eq. Aur. cujvs fama longiori amiotii^iddli 
non eget* 
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176 AD JOHANNEM PERKINS. 

Tuqne gcnethliacas sollers quadrare tabellas, 
Felix natalis necne sit kdra, doces ; 

Quo jaDctnm affectu fuerit cum sidere sidus^ 
Quo^ legis, aspectu res hominesque regat. 

Tuque etiam, interpres fatorum, et nuDci'us astris^ 
Callidus aethereas es -reserare domos. 

Quern meritis fortuna tnis indulsit honorem. 

■ 

O adeo illustri digne miDister hero ! 
Quis non inyideat frater tibi muneris illud ? 

Quis iua non laudet sidera (piXofjM^i t 
Cum musis miisse famulantur, et artibus artes, . 

Majori (ut fas est) obsequiosa minor ; . 
Nee melior lex est, nee convenientior aequo, 

Quam siet astronomo serrus ut astrologus. 



FINIS TOMI PRIMI. 




,-•'-* 



i 



•l 




f 

9 



I. \ ' .* 



• *# 



